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PROFILO
PROFILE

Larident nasce nel 1985, ma la storia comincia molto prima!
Il fondatore dell’azienda, Giuliano Cataldi, inizia a lavorare nel 
dopoguerra nel settore della distribuzione dei prodotti sanitari.
Nel 1961 inizia la distribuzione anche di prodotti chimici e leghe per 
stampaggio, utilizzate nel settore dentale.
Nel 1985 l’azienda si rinnova con l’ingresso del figlio Alessandro 
proveniente da un’esperienza in altra azienda esclusivamente 
impegnata nel settore  dentale, ed il 21 Gennaio 1985 Larident 
viene fondata.
Il settore sanitario viene progressivamente abbandonato e 
l’azienda si concentra solo nel settore dentale, specializzandosi 
nella produzione di articoli in plastica per dentisti.
La qualità dei prodotti e la loro competitività sul mercato 
hanno fatto sì che l’esportazione fosse fin dall’inizio una parte 
fondamentale dell’azienda con quote sempre superiori fino a 
superare per la prima volta nel 2014 il  50% del fatturato.
Attualmente Larident, distribuisce in Italia ed in 70 paesi i propri 
prodotti e rappresenta o distribuisce per il mercato nazionale 
importanti case come Hager & Werken (prodotti da studio 
e laboratorio), Nordiska (amalgama), Polirapid (spazzole da 
laboratorio), Varenkor (frese diamantate).
Dal 2007 Larident, opera con sempre crescente successo, nel 
settore delle farmacie, proponendo una linea di prodotti legati 
all’igiene e profilassi dentale.
Nella sua  efficiente divisione industriale, dotata di 9 presse  ad 
iniezione utilizzate per la produzione di quasi 500 articoli, è 
possibile sviluppare con  i propri  clienti nuovi prodotti partendo 
solo da un’idea.
Agli articoli di maggior successo , come ad esempio i contenitori 
per protesi che nel 2018 sono stati prodotti  e venduti nel 
quantitativo di 4.600.000 pezzi, un’ampia gamma di visiere  per la 
protezione, porta frese  di cui viene proposta la più vasta gamma 
sul mercato, sono  stati nel tempo aggiunti molti articoli monouso 
come ad esempio i tray, realizzati in 3 differenti tipi di plastica 
ed in 27 modelli diversi  o la specializzazione nella produzione 
di materiale in private label, che rimane una nostra peculiarità 
riconosciuta a livello internazionale.
Larident collabora inoltre con primari produttori nazionali nella 
diffusione dei prodotti made in italy nel mondo.
Nel 1997 Larident ottiene la certificazione ISO 9001/2000, 
rinnovata nel 2018 con la modifica in certificazione ISO 9001/2015 
e nel 2010 la certificazione 14001/2004 rinnovata nel 2016 con 
ISO 14001/2015 a dimostrare la propria sensibilità verso qualità 
e ambiente. Nel 2012 ottiene la certificazione ISO 13485/2012 
rinnovata nel 2019 con ISO 13485/2016 relativa ai dispositivi 
medici.

Larident was born in 1985, but the story starts much earlier than that!
The founder of the company, Mr. Giuliano Cataldi, started to work in the 
sector of sanitary products distribution in Genoa right after the Second 
World War.
In 1961 he starts the distribution of chemical products and alloys for the 
dental sector. In 1985 the company renews itself with the entry of his 
son Alessandro Cataldi, that comes from another company exclusively 
envolved in the dental sector, and subsequently the company Larident is 
founded on 21st January 1985.
The sanitary sector is abandoned and the company concentrates on the 
dental sector in the production of plastic articles for dentists.
The quality of the products and their competitivity on the market make 
the export market a fundamental part of the company, already from the 
beginning, and reached a 50% share of the turn-over in 2014.
At present, Larident has a commercial department that distributes its 
own products all over Italy and in 70 countries. On the Italian market 
it represents and distributes well-known manufacturers like Hager & 
Werken (dentistry and lab products), Polirapid (brushes for laboratories), 
Varenkor (sintered diamond burs), Nordiska Dental (filling materials).
From 2007 Larident operates in the growing pharmacy sector, offering 
a range of dental prophylaxis products aimed at the end-consumer 
market. Alongside the commercial department there is an efficient 
industrial division where Larident owns eight injection moulding 
machines, used for the production of its 500 own articles and where it 
is possible to develop new products customized for the customers.
Another strength of Larident is its flexibility in the manufacturing of 
personalized products for private lable purposes. 
In its efficient industrial division, equipped with nine injection  moulding 
machines used for the production of its 500 different articles, it is 
possible to develop new products with the clients starting from only 
one idea. Among the products with the biggest success are, e.g. the 
prosthesis container boxes that in 2018 were produced and sold in 
over 4.600.000 pieces, a wide range of protection visors, bur holders 
(from which we offer the widest assortment available on the market). 
With time many disposable articles, e.g. disposable trays manufactured 
in three different materials and 27 models. The specialisation in the 
production of articles in private lable is a specialty recognized on an 
international level.
Larident cooperates with the prime level of national manufacturers in 
the diffusion of products made in Italy throughout the world. 
In 1997 Larident obtained the ISO 9001/2000 certification, renewed in 
2018 with ISO 9001/2015 and in 2010 certification ISO 14001/2004 
renewed in 2016 with  certification 14001/2015 certification in order 
to show its sensibility towards quality and environmental issues. During 
2012 obtained certification ISO 13485/2012  renewed in 2019 with  
certification ISO 13485/2016.

DM/12/68/S

LARIDENT SRL

VIA LAMANEIGRA 12 R 16030 Tribogna (GE) ITALIA

VIA LAMANEIGRA 12 R 16030 Tribogna (GE) ITALIA

EN ISO 13485:2012

PRODUCTION AND TRADE OF DENTAL PLASTIC MEDICAL DEVICES FOR THE DENTAL SECTOR.

PRODUZIONE E COMMERCIALIZZAZIONE DI DISPOSITIVI MEDICI IN MATERIALE PLASTICO PER DENTISTI E
ODONTOTECNICI.

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning
validity of the certificate, you

can visit the site
www.rina.org

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OF

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione per la Qualità

La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità
triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

È CONFORME ALLA NORMA

IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

Riferirsi al Manuale della Qualità per i dettagli delle esclusioni ai requisiti della norma
Reference is to be made to the Quality Manual for details regarding the exemptions from the requirements of the standard

The use and validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document : Rules for the certification of Quality Management Systems

CISQ è la Federazione Italiana di Organismi di
Certificazione dei sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian Federation of
management system Certification Bodies
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04.05.2018

Prima emissione
First Issue

Data revisione
Revision date
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Expiry Date 01.03.2019

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

Data decisione di rinnovo
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IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OF

IAF:14
IAF:29

1242/98/S

LARIDENT S.R.L.
VIA LAMANEIGRA 12 R 16030 Tribogna (GE) ITALIA

VIA LAMANEIGRA 12 R 16030 Tribogna (GE) ITALIA

DESIGN, ASSEMBLY AND TRADE OF DENTAL PRODUCTS IN PLASTIC

PROGETTAZIONE, ASSEMBLAGGIO E COMMERCIALIZZAZIONE DI ARTICOLI PER DENTISTI ED ODONTOTECNICI
IN MATERIALE PLASTICO

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning
validity of the certificate, you

can visit the site
www.rina.org

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione per la Qualità

La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

È CONFORME ALLA NORMA / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

Per i requisiti della norma non
applicabili al campo di applicazione

del sistema di gestione
dell'organizzazione, riferirsi alle

informazioni documentate relative.

Reference is to be made to the
relevant documented information

for the requirements of the
standard that cannot be applied to

the Organization's management
system scope

ISO 9001:2015

The use and validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document : Rules for the certification of Quality Management Systems

30.06.1998

21.12.2018

CISQ è la Federazione Italiana di Organismi di
Certificazione dei sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian Federation of
management system Certification Bodies

Prima emissione
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Data revisione
Revision date
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DESIGN, ASSEMBLY AND TRADE OF PLASTIC ARTICLES FOR DENTISTS AND DENTAL TECHNICIANS THROUGH
THE PHASES OF PACKAGING AND PRODUCT ASSEMBLY, MANUAL OR NON MANUAL, AND RELATIVE SALE.

PROGETTAZIONE,ASSEMBLAGGIO E COMMERCIALIZZAZIONE DI ARTICOLI PER DENTISTI ED ODONTOTECNICI
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RELATIVA VENDITA.

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito
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For information concerning
validity of the certificate, you

can visit the site
www.rina.org
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SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE DI

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM OF
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NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

È CONFORME ALLA NORMA  / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD IAF:14
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The use and the validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document: Rules for the Certification of Environmental Management Systems

 La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system
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Aperto/ Open Cm 23x33
Piegato/folded Cm 23x10

BIO
BIB

BIO 
CUP

PAPER
CUP

BIO
DAPPEN

BIO
REN

Cm 25x14

PRODOTTI BIO
BIO PRODUCTS

    BIO-BIB
Tovagliolo in carta 
completamente riciclata, colore 
grigio naturale,  
senza coloranti, 1 velo piegati 
a C, gr/m2 40,  confezioni da 
3000
Fully recycled paper, grey natural 
colour, without colorants, 1-ply, 
C-folded, gr/m2 40, 3000 pcs / pack.

    BIO-CUP
Bicchieri monouso  
in PLA, biodegradabile e 
compostabile, capienza 166cc, 
confezione da pz. 50.
(Cartone completo contiene 20 
file tot. 1000pz)
PLA disposable cups , biodegradable
and compostable, cc 166, package 
50 pcs. (Full carton 20x50 pcs. Tot 
1000 pcs)

    BIO-REN
Bacinella reniforme bio in 
cartone pz. 50.
Bio carton disposable kidney dishes 
pcs 50.

    BIO-DAPPEN
Dappen monouso 
biodegradabile applicabile ai 
vassoi, in confezione 200 pz 
colore azzurro
Disposable biodegradable dappen for 
trays, in 200 pcs packaging, azure 
color.

    PAPER-CUP
Bicchieri carta bio 150 ml, in 
buste da 58 pz, cartone da 45 
cf. Totale pz 2610.
Paper disposable cup, ml 150, 
package 58 pcs in carton with 45 
packages. Total 2610 pcs.
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BIO
TRAY

Cm 28x18

BIO 
BOX

Cm 8x7 h 4

PRODOTTI BIO
BIO PRODUCTS

PLA
(ACIDO POLI-LATTICO)
Si ottiene dalla polimerizzazione dell’acido lattico derivato dal 
destrosio (zucchero) derivato dal mais.
Il PLA è trasparente, lucido, rigido ed è il primo polimero ad 
impatto zero rispetto all’emissione di CO2 (nasce da fonti 
rinnovabili ed offre agli utilizzatori una valida alternativa ai polimeri 
derivati dal petrolio).
Is obtained by polymerization of lactic acid derived from dextrose (sugar) derived 
from corn.
The PLA is transparent, glossy, stiff and is the first zero impact polymer relative 
to CO2 emission (comes from renewable sources and offers users a viable 
alternative to polymers derived from petroleum).

PLASTICA BIO
(APIN BIODEGRADABILE)
La famiglia APINAT BIO comprende un’ampia gamma di 
compound termoplastici biodegradabili secondo le norme 
EN 13432/EN 14995 e US ASTM D6400.
BIO PLASTICA
Materiale con brevetto internazionale depositato.
Ottime caratteristiche di adesione chimica, APIN per realizzazione 
articoli totalmente biodegradabili mediante stampaggio.
Granuli di colore neutro. con colorazione a mezzo masterbatch 
colore biodegradabili e atossici, con assenza di metalli pesanti e 
sostanze pericolose in conformità alla normativa EN 13432.
Material patent pending. Excellent chemical adhesion characteristics, APIN for 
manufacturing articles totally biodegradable by injection molding.
Granules of neutral colour, with colour by masterbatch biodegradable and non-
toxic, with no heavy metals and hazardous substances according to EN 13432.

    BIO-TRAY
Tray monouso in PLA, 
polimero di origine vegetale 
(derivato dall’amido di mais) 
biodegradabile e compostabile, 
al 90% in 60 giorni e 
completamente in 90 giorni. 
Alta resistenza  
e colorazione trasparente.
Confezione da pz. 100  
(in sacchetti da 50 pz).
Disposable tray made of PLA,  
a plastic derived from cornstarch, 
biodegradable and compostable:  
to 90% in 60 days and completely in 
90 days. High resistance, transparent. 
Packagings of 100 pcs ( in 50 pcs 
bags).

Az

    BIO-BOX
Ortho box in materiale plastico 
compostabile, completamente 
biodegradabile, colore azzurro.
Ortho box, plastic compostable 
material, totally biodegradable, azure 
color, pcs 10.

Gamma colori:
Available colors:
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C25 Cm 28x18

C26 Cm 18x14

C27 Cm 18x14

C28 Cm 18x14

VASSOI
TRAYS

    C24
Vassoio monouso in plastica 
polistirolo colorata, fondo 
zigrinato con bordino per fornire 
la massima resistenza, misura 
grande, in confezione assortita 
in vari colori.
Polystyrene coloured plastic tray 
knurled surface and rebord, big size, 
in assorted package.

    C25
Tray monouso colore singolo, 
pz. 400 (in sacchetti da 50 pz.), 
caratteristiche come C24.
Coloured disposable trays, single 
colour packs, 400 pcs ( in 50 pcs 
bags) like C24.

Gamma colori:
Available colors:

Az Gi Li VeAr Ro

    C27
Vassoio monouso in plastica 
polistirolo piccolo e fondo 
zigrinato, pz. 400 (in sacchetti 
da 50 pz).
Polystyrene plastic disposable tray, 
small, knurled surface, white, 400 pcs 
(in 50 pcs bags).

    C26
Vassoio monouso piccolo in 
plastica polistirolo, con bordino 
e fondo liscio conf. pz.400 (in 
sacchetti da 50 pz.).
Polystyrene plastic small disposable 
tray, flat surface, with rebord, white, 
400 pcs. (in 50 pcs bags).

    C28
Vassoio monouso piccolo in 
plastica polistirolo colorata, 
fondo liscio con bordino per 
fornire la massima resistenza, 
pz 400.
Polystyrene plastic small disposable 
tray, flat surface, with rebord, 
coloured, 400 pcs. (in 50 pcs bags).

Gamma colori:
Available colors:

Az Gi VeAr

pcs: 112

pcs: 72

pcs: 112
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C20 Cm 28x18

C21 Cm 28x18

C22 Cm 28x18

C29 Cm 28x18

VASSOI
TRAYS

    C21
Vassoio monouso grande in 
plastica polistirolo, con bordino 
e fondo zigrinato conf. pz. 400 
(in sacchetti  
da 50 pz.).
Polystyrene plastic disposable tray, 
large, knurled surface, with rebord, 
white, 400 pcs. (in 50 pcs bags).

    C20
Vassoio monouso grande  
in plastica polistirolo, 
con bordino, pz. 400  
(in sacchetti da 50 pz.).
Polystyrene plastic disposable tray, 
large, plain surface, with rebord, 
white, 400 pcs. ( in 50 pcs bags).

    C23
Vassoio monouso grande  
in PET, con  bordino e fondo 
zigrinato conf. pz. 400 
(in sacchetti da 50 pz.).
PET disposable tray, large, knurled 
surface, with rebord, white, 400 pcs. 
(in 50 pcs bags).

    C29
Tray extra in PET, zigrinato pz. 
400.
Tray PET extra, knurled surface, pcs 
400.

    C22
Vassoio monouso grande  
in PET, con bordino, pz. 400 (in 
sacchetti da 50pz.).
PET disposable tray, large, plain 
surface, pcs. with rebord,  
(in 50 pcs bags)

pcs: 72

pcs: 72

pcs: 76

pcs: 76

pcs: 120
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C50

C51

C35

R11

R24

C52

C43

Cm 25x13,5 h 4

Cm 20x10

Cm 7x5,5

Cm 20x15

C43.1 Cm Ø 6,5 h 4,2

MONOUSO
DISPOSABLE PRODUCTS

    C43
Contenitore per rifiuti, cf. pz. 
1000.
Cotton waste container, 1000 pcs.

    C43.1
Supporto in alluminio per con-
tenitore rifiuti C43.
Aluminium holder for waste container 
C43.

    C50
Bacinella reniforme monouso, 
confezione pz. 50.
Disposable kidney dish, packaging 
with 50 pcs.

    C51
Vassoio monouso piccolo in 
plastica rigida, zigrinato,  
conf. pz. 400.
Disposable small tray, hard plastic, 
knurled surface, white,
400 pcs.

    C52
Vassoio monouso grande in 
plastica rigida, zigrinato,  
conf. pz. 400.
Disposable big tray, hard plastic, 
knurled surface, white, 
400 pcs.

    C35
Pozzetto monouso per 
miscelazione, conf. pz. 50.
Disposable mixing pots, 50 pcs.

    R11
Spatolina monouso per 
miscelazione, pz. 100.
Disposable mixing spatulas, 100 pcs.

    R24
Spatola in poliamide per 
cementi, resine acriliche e 
paste, autoclavabile, conf. pz. 
100.
Poliamide plastic spatule for cement 
and acrylic, autoclavable, 100 pcs.
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ROTOLI E BUSTE STERILIZZAZIONE
STERILIZATION REELS AND POUCHES

ROTOLI PER 
STERILIZZAZIONE
Rotoli  piatti per sterilizzazione varie misure, realizzati in pellicola 
speciale con particolari caratteristiche di resistenza, sigillati alla 
carta di specifico uso medico e con alta protezione antibatterica. 
Realizzate per sterilizzazione a vapore, EO gas e formaldeide.
Flat reels special film with characteristics of resistance and good peel sealed to 
a medical paper with high anti-bacterial protection. Suitable for sterilizationby 
steam, EO gas and formaldehyde.

BUSTE AUTOSIGILLANTI PER 
STERILIZZAZIONE
Prodotte con un lato in carta medicalee uno con film in PET/PP
Adatte per sterilizzazione a vapore o con EO gas.
Doppio parametro di sterilizzazione con indicatori interni ed esterni.
Composed by a side of medical paper and one of film PET/PP peel.
Suitable for sterilization by steam or EO gas
Double parameter of sterilization with internal and external indicators.

    C780
Busta autosigillante 60x100 
mm. Box 21x200 pz.
Self sealing pouches 60x100 mm. 
Box 21x200 pcs.

    C783
Busta autosigillante 90x250 
mm. Box 12x200 pz.
Self sealing pouches 90x250 mm. 
Box 12x200 pcs.

    C784
Busta autosigillante 140x260 
mm. Box 8x200 pz.
Self sealing pouches 140x260 mm. 
Box 8x200 pcs.

    C76
Rotolo piatto mm 250x200 mt. 
Cartone 2 pz.
Flat reels mm 250x200 mt. 
Carton 2 pcs.

    C75
Rotolo piatto mm 200x200 mt. 
Cartone 2 pz.
Flat reels mm 200x200 mt. 
Carton 2 pcs.

    C74
Rotolo piatto mm 150x200 mt. 
Cartone 4 pz.
Flat reels mm 150x200 mt. 
Carton 4 pcs.

    C73
Rotolo piatto mm 100x200 mt. 
Cartone 4 pz.
Flat reels mm 100x200 mt. 
Carton 4 pcs.

    C72
Rotolo piatto mm 75x200 mt. 
Cartone 8 pz.
Flat reels mm 75x200 mt. 
Carton 8 pcs.

    C71
Rotolo piatto mm 50x200 mt. 
Cartone 8 pz.
Flat reels mm 50x200 mt. 
Carton 8 pcs.

Grammatura carta

60gr/m2

Paper grammage

60gr/m2
pcs: 49

pcs: 42

pcs: 49

pcs: 49

pcs: 42

pcs: 35

pcs: 36

pcs: 36

pcs: 35
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Cm 10x9,5 h 32G93

Cm 8,5x8,5 h 36G6

C38

C37

BICCHIERI
CUPS

    G93
Portabicchieri plastica bianca, 
vetro fumé, con riduttore per 
piccoli bicchieri, capacità pz 50.
Plastic cup dispenser white plastic, 
grey glass, holds 50 pcs. 

Bi RoAll

    G6
Contenitore per 50 bicchieri in 
metallo verniciato, appendibile.
Hanging cup dispenser, painted metal,
for 50 cups.

Gamma colori:
Available colors:

Bi

    C38
Scatola 3000 bicchieri in 
termoformato bianco 166cc 
(cartone con 30 sacchetti da 
100 pz)
3000 plastic cups white cc166.
Carton: 30 packages for 100 pcs 
each.

Gamma colori:
Available colors:

    C37
Scatola 3000 bicchieri in 
termoformato colorato 200 cc 
(cartone con 30 sacchetti da 
100pz)
3000 plastic cups coloured cc 200.
Carton: 30 packages for 100 pcs 
each.

Gamma colori:
Available colors:

RoVe

Ne

Li

Lime

Gi

Ro

FuBl AzAr

pcs: 24

pcs: 24
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Cm 10x9,5 h 32

C58

C54

A38
DELUXE

Cm 17x15 h 12

Lung. cm 13 ø cm 1,1

A38 Cm 16x14 h 11,5

CANULE
SALIVA EJECTORS

    C54 ASS
Canula corta in cartone 
assortito. Contiene 10 sacchetti 
da 100 per colori trasparenti.
Assorted package with 1000 pcs 
for each colour

Gamma colori trasparenti:
Available transparent colors:

VeGi FuAzAr

    C56 ASS
Canula lunga  in cartone 
assortito. Contiene 4 sacchetti 
da 250 per colori trasparenti
Assorted package with 1000 pcs 
for each colour

Gamma colori trasparenti:
Available transparent colors:

VeGi FuAzAr

    A38
Dispenser di canule aspirasaliva 
con coperchio, plexiglass 
trasparente, per 250 pz.
Saliva ejector dispenser transparent 
plexiglass, with cover, capacity 
250 pcs.

    A38-DELUXE
Dispenser di canule aspirasaliva 
con coperchio, trasparenza 
eccezionale, per 250 pz.
Saliva ejector dispenser,  
super transparent plexiglass,  
capacity 250 pcs.

    C54
Canula corta - Short saliva ejectors

Bi

    C58
Canula monouso in polietilene, 
estremità angolate 45°, 
lunghezza cm. 13, ø 11 mm, 
confezione pz 100
Disposable aspirating tubes, cm 13 ø 
mm 11, 45° shaped ends, pcs 100.

Gamma colori opachi:
Available opaque colors:

Gamma colori trasparenti:
Available transparent colours:

Altri colori disponibili su richiesta
Other colors available on request

Bi

    C56
Canula lunga – Long saliva 
ejectors.

Gamma colori opachi:
Available opaque colors:

Tr Ve

GiFuAzAr

    C59
Canula lunga trasparente 
50x100 cappuccio fisso.
Trasparent long saliva ejector 50x100 
fix tip.

Canula aspira saliva in PVC 
atossico , anima incorporata 
in filo ramato, cappuccio non 
incollato con sagomatura arro-
tondata, proposte in 2 lunghez-
ze, corta o lunga, in cartone da 
5000 pezzi, divise in sacchetti 
da pz. 100 (lunghe)  o 250 
(corte) cad. Disponibili standard 
in 6 colori trasparenti e bianco 
opaco. 
Disposable saliva ejectors made 
in non toxic PVC, metal wire, loose 
round tip, carton with bags x 100 or 
250 pcs = 5000 pcs. 
Available in 1 opaque and 6 transpa-
rent colours.

pcs: 36

pcs: 36
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Cm 18x13 h 17A7

Cm 5,2x5,2x5,5Q71

Cm 17,5x11,8x18,5Q73

A10

A37

Cm 18x13 h 17A34

CONTENITORI
DISPENSERS

Bi

    A7
Dispenser per salviette 
con molla, colore bianco.
Towels dispenser with spring, 
white colour.

Gamma colori:
Available colors:

Bi

    A34
Dispenser per salviette,
con apertura frontale a taglio.
Towels dispenser.

Gamma colori:
Available colors:

Blu
trasp

Fumè Trasp

Bi

    A10
Dispenser doppio in plastica 
per garze 5x5, autoclavabile 
134°.
Double plastic dispenser for gauzes 
5x5, autoclavable 134°.

Gamma colori:
Available colors:

    A37
Dispenser in plexiglass 
per mascherine monouso, 
trasparente.
Plexiglass mask dispenser.

    Q71
Distributore inox per garze di 
cotone.
Cotton gauze stainless steel 
dispenser.

    Q73
Distributore di salviette in 
acciaio inox.
Stainless steel towels dispenser.
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Aperto/open Cm 45x32,2
Piegato/Folded Cm 16,1x11,3C63

Aperto/open Cm 45x32,2
Piegato/Folded Cm 16,1x11,3C42

Aperto/open Cm 45x32,2
Piegato/Folded Cm 16,1x11,3C62

SALVIETTE
BIBS

    C63
Tovagliolo 2 veli, 1 carta + 1 
plastica, modello per bambino 
con disegni. Fondo bianco e 
decoro in azzurro o rosa
Towels,2 plies, 1 ply paper + 1 ply 
plastic, children model with drawings. 
White background with print in blue 
or pink.

Gamma colori:
Available colors:

    C42
Tovaglioli 3 veli, 2 carta e 
1 plastica. Conf. pz. 500, 
disponibili in 7 colori.  
Ottimo potere di assorbimento 
e grande resistenza agli strappi
Towels, 3 plies, 2 paper plies / 1 PE 
ply, in package 500 pcs, available 7 
colours. Excellent absorption capacity 
and tear resistance.

Gamma colori:
Available colors:

BiPe Gi

Li Ro

Az

Ve

LimeFu MagArBl

Bi AzVe

    C62
Tovaglioli 2 veli, 1 carta e 
1 plastica. Conf. pz. 500, 
disponibili in 8 colori.  
Ottimo potere di assorbimento 
e grande resistenza agli strappi
Towels, 2 plies, 1 paper plies / 1 PE 
ply, in package 500 pcs, available 8 
colours. Excellent absorption capacity 
and tear resistance.

Gamma colori:
Available colors:

Az Ve

Altri colori disponibili su richiesta
Other colors available on request

    C64
Tovagliolo 3 veli, 2 carta + 1 
plastica, in pacchi singoli da 
50pz (10 pacchi per cartone) 
Towels, 3 plies, 2 ply paper + 1 ply 
plastic, packed 50 pcs in plastic.  
10 packs / box.

Gamma colori:
Available colors:

pcs: 80

pcs: 80
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Cm  30x26 h10

A68

Aperto/ Open Cm 23x33
Piegato/folded Cm 23x10C44

C70 Cm 29x30

CONTENITORI
DISPENSERS

    A68
Dispenser per asciugamani in 
carta a “C”, capacità 250 pz., 
fissaggio a muro con 4 tasselli 
forniti, con serratura, colore 
bianco.
Dispenser for C-folded towels. 
Contains 250 pcs, mounted to the 
wall with four screws (included), with 
lock, white colour.

    C44
Tovaglioli a 1 velo piegati  
a “C”. Conf. pz. 3000.
Tissue towels, 1-ply, C-folded, 
3000 pcs.

Az VeBi

    C70
Copri testiere, realizzate in 
cellulosa/plastica , non sterile. 
Misura cm. 29 x 30, universale 
per tutti i riuniti.  
Ottima protezione per la testa 
del paziente, facile da utilizzare. 
Cartone con 175 pz.
Head rest covers, made of cellulose 
+ foil non sterile. Universal for dental 
chairs. Great protection of patient 
head, easy to use. Dimension 29 x 30 
cm. 1 package = 175 pieces.

Gamma colori:
Available colors: pcs: ???
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C60

C57

Cm 28x13,6 h 12,5A64

C41 Cm 80x50

MANTELLINE
BIBS ON ROLLS

Az

Lime Li

Ar Bl

    C60
Mantellina monouso in 2 strati 
di carta e plastica accoppiati, 
rotolo da 80 strappi, cm 60x50. 
Cartone da 12 rotoli
Tissue and plastic bibs, roll of 80 pcs, 
cm 60x50. Carton: 12 rolls.

Gamma colori:
Available colors:

Ve

Bi VeAz

    C60-LUNGHE
Mantellina monouso in 2 strati 
di carta e plastica accoppiati, 
rotolo da 60 strappi, cm 80x50. 
Cartone da 12 rotoli
Tissue and plastic bibs, roll of 80 pcs, 
cm 60x50. Carton: 12 rolls.

Gamma colori:
Available colors:

    A64
Contenitore in polipropilene 
bianco, appendibile, per 
mantelline in rotolo.
Hanging plastic dispenser for bib rolls, 
white colour.

VeBl

    C41
Mantellina monouso in plastica 
azzurro, rotolo da 180 strappi, 
cm 80x50. Cartone da 12 rotoli.
Plastic bibs, roll of 180 pcs, cm 
80x50, carton 12 rolls.

Gamma colori:
Available colors:

    C57
Sacco gelo in tnt, anti 
gocciolamento, cartone da  
pz. 25.
Cold bag in tnt, package pcs. 25.

pcs: 42

pcs: 42
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G16 Cm 26x14 h 9

G19 Cm 24x13 h 7,5

G17 Cm 24x13 h 15

G13 Cm 28x10 h 6,5

CONTENITORI
DISPENSERS

Bi

    G13
Dispenser per guanti in plastica, 
appendibile.
Glove dispenser, plastic, to be 
mounted  on the wall.

Gamma colori:
Available colors:

Bi

    G16
Dispenser per guanti in plastica, 
appendibile.
Glove dispenser, plastic, to be 
mounted  on the wall.

Gamma colori:
Available colors:

    G19
Dispenser per guanti 
in plexiglass.
Plexiglass glove dispenser.

Gamma colori:
Available colors:

Trasp

    G17
Dispenser per guanti 
in plexiglass doppio.
Double plexiglass glove dispenser.

Gamma colori:
Available colors:

Trasp
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PROFUMATE

A31

A36

A33

CATENELLE
BIB HOLDERS

Az

Talco

Talc

Gi

Limone

Lemon

Ve

Pino

Pine

Fux

Vaniglia

Vanille

Ass

    A31
Catenelle in gomma 
termoplastica sterilizzabile 
121°. 
Confezioni da pz. 4 imbustate 
singolarmente.
Ogni catenella è profumata 
con una fragranza particolare 
abbinata al colore.
Bib holder in sterilizable 121° 
thermoplastic rubber. 
Packaging with 4 pcs, individually 
packed. Each holder is scented 
suitably to the colour.

Gamma colori:
Available colors:

AssBi

white

Fux

fuxia

Gi

yellow

Ve

green

    A33
Catenella in gomma 
termoplastica, sterilizzabili 121°. 
Confezione pz 4.
Bib holder in thermoplastic rubber. 
Autoclavable 121°. Packaging in 
4pcs.

Gamma colori:
Available colors:

    A32
Catenella in gomma 
termoplastica sterilizzabile. 
Confezioni da pz. 10 in colori 
assortiti.
Bib holder in thermoplastic rubber. 
Autoclavable. Packaging with 10 pcs, 
in assorted color.

    A36
Catenella in metallo con clip. 
Pz 10.
Metal holder pcs 10.
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C36

C30

C33.
1000

C46

C45

C47

Cm 17x15 h 4

CONSERVATIVA
APPLICATORS

    C36
Kit in scatola de luxe composto 
da 6 manici per pennellini 
composito e 1 confezione per 
tipo da pz.100
Composite brushes kit with 6 handles 
and 400 brushes (100 for each size) 
in sturdy plastic.

    C30
Manico per pennelli standard, in 
conf. assortita da pz. 3 (uno per 
azzurro, verde, bianco).
Autoclavable plastic handle, assorted 
3 pcs (1 each of Light blue, white and 
green).

    C45
Setola bianca RA - White bristle

    C45.12
Setola bianca RA - White bristle

    C46
Nylon - Nylon

    C46.12
Nylon - Nylon

    C47
Palmata colore bianco
Rubber cup with skirt, white colour

    C47.12
Palmata colore bianco
Rubber cup with skirt, white colour

    C31
Bianchi extra fini - White, x-fine

    C32
Bianchi fini – White fine

    C33
 Neri extra fini - Black, extra fine

    C34
Neri fini – Black fine

    C31/C32/
C33/C34.1000

Pennellini disponibili in 
confezione da pz.1000 in 
pratico dispenser riutilizzabile 
come disinfetta frese.
Box 1000 extra fine brushes in 
reusable dispenser, as box for burs 
disinfection.

Pennellini per composito, in 
sacchetti da pz. 100. 
Composite brushes in bags , 100 pcs.

Coppetta RA, pz. 100  
Junior cup RA pz. 100

Coppetta RA, pz. 12  
Junior cup RA pz. 12
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C13

C12

C11 Cm 8x8

Cm 14x8

C10 Cm 5x5

C16 Cm 5x5

C19 Cm 15x24

C18 Cm 12x28

C17 Cm 10x10

R16 Base/ Base Cm 5x5
Pozzetti/Dappen pots Cm Ø 1,9

CONSERVATIVA
MIXING PADS

    R16
Pozzetti sterilizzabili a 4 
cavità con coperchio colore 
arancio protettivo da raggi 
UV. Confezione 5 basi e 1 
coperchio arancione.
Dappen pots sterilizable 4 cavities with 
orange color cover for UV protection. 
Package 5 bases and 1 orange cover.

    C10
Cm 5x5, Conf. pz. 6/6 pcs.

    C11
Cm 8x8, Conf. pz. 6/6 pcs.

    C12
Cm 14x8, Conf. pz. 3/3 pcs.

    C13
Cm 14x20, conf. pz. 3/3 pcs.

    C16
Cm 5x5, Conf. pz. 6/6 pcs.

    C17
Cm 10x10, Conf. pz. 6/6 pcs.

    C18
Cm 12x18, Conf. pz. 3/3 pcs.

    C19
Cm 15x24, Conf. pz. 3/3 pcs.

Misure particolari disponibili su 
richiesta 
Special sizes available on request 

Blocchetto per impasto in PVC, 
fondo antisdrucciolo, doppia 
incollatura, spessore mm 1,1.
Plastic mixing pad, anti-slip base, 
Thickness 1.1 mm.

Blocchetto per impasto in 
carta plastificata, fondo 
antisdrucciolo, doppia 
incollatura.
Mixing pad, paper plastified on both 
sides, anti-slip base.

100 fogli cad /
100 sheets each. 

50 fogli cad 
50 sheets each. 

50 fogli cad / 50 sheets each. 

100 fogli cad / 100 sheets each. 
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C82

C81

C80

C85

C86

C87

C84

SIRINGHE
SYRINGES

    C80
Siringa 2,5 ml Luer per lavaggi 
canalari, ago a testa piatta 
25 Gauge.
Conf. pz. 100, 0,5x30 mm. 
Disposable syringe Luer 2.5 ml, nee-
dle 25 Gauge blunt needle, package 
pcs. 100, 0,5x30 mm.

    C82
Ago attacco Luer lock per 
lavaggi canalari, testa piatta  
25 Gauge, conf. pz. 100, 
mm 0,5x30. 
Disposable Luer lock needle  
25 Gauge, blunt needle, package  
pcs 100.

    C84
Siringa monouso con ago, 
cc 2,5, pz. 100.
Disposable syringe with needle,  
2.5 cc, 100 pcs.

    C85
Siringa monouso con ago, cc 5, 
pz. 100.
Disposable syringe with needle,  
5 cc, 100 pcs.

    C86
Siringa monouso con ago, 
cc 10, pz. 100.
Disposable syringe with needle,  
10 cc, 100 pcs.

    C87
Siringa monouso senza ago, cc 
5, pz. 100.
Disposable syringe without needle,  
5 cc, 100 pcs.

    C81
Siringa monouso 5 cc senza 
ago, attacco Luer lock, pz. 100. 
Disposable Luer lock syringe 5 cc 
without needle pcs 100.
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A25

A27

SIRINGHE ELASTOMERI
ELASTOMERS SYRINGES

    A27
Siringa monouso in plasti-
ca per elastomeri, punta 
orientabile con cappuccio 
di protezione, capacità 5 cc, 
confezione pz. 50.
Disposable elastomer plastic syringe, 
adjustable tip, 5 cc, package 50 pcs.

    A25.1
Set 10 beccucci di ricambio.
Set 10 replacement tips.

    A25.3
Set 5 o-ring di ricambio.
Set 5 replacement o-ring.

    A25.2
Spazzolino di ricambio
mm 140 x 120 x 50 con setole 
in nylon.
Nylon replacement brush 
mm 140 x 120 x 50.

    A25
Siringa in alluminio anodizzato 
per elastomeri, fornita con 3 
beccucci e oring di ricambio e 
spazzolino per la pulizia.
Elastomer dressing syringe, anodized 
aluminium, with 3 tips and o-ring and 
brush for cleaning.

Gamma colori:
Available colors:

Bl RoAll
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Cm 5x5 h 5,3Cm 5x5 h 5,3A20.1

Cm 5x5 h 5,3A20.2

F17

A20.3

Cm 4x4 h 5A20.5

Cm Ø 6,3,  h 8,2L5

Cm Ø 10,  h 12L2

Cm Ø 12,4  h  5L4

PORTA COTONE
COTTON HOLDERS

    A20.1
Distributore pellets foro piccolo 
con molla, autoclavabile.
Pellets dispenser, small hole with 
spring, autoclavable.

    A20.2
Distributore pellets foro medio 
con molla, autoclavabile.
Pellets dispenser, medium hole with 
spring, autoclavable.

    A20.3
Distributore pellets foro grande 
con molla, autoclavabile.
Pellets dispenser, large hole with 
spring, autoclavable.

    A20.5
Distributore pellets inox foro 
medio con molla.
Inox steel pellets dispenser, medium 
size with spring.

    F17
Pinzetta metallica.
Metallic plier.

    L5
Portacotone metallico con 
molla.
Metallic cotton holder, with spring.

    L1
Portacotone piccolo, cop inox
Plastic cotton holder, inox lid 
Ø cm 10, h10.

    L2
Portacotone medio, cop inox
Plastic cotton holder, inox lid 
Ø cm 10, h12.

    L3
Portacotone grande, cop inox
Plastic cotton holder, inox lid 
Ø cm 12, h12.

    L1C
Coperchio cerniera inox. 
Stainless steel lid, inox cover.
Ø cm 10, h10.

    L2C
Coperchio cerniera inox.  
Cotton holder, inox cover 
Ø cm 10, h12.

    L3C
Coperchio cerniera inox.
Cotton holder, inox cover 
Ø cm 12, h12.

    L4
Contenitori rulli salivari 4 
scomparti.
Cotton roll holder, plastic, with 4 
compartments.
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Cm 6x14 h 15A45

Cm 9,5x5 h 10

A4

Cm 10,5x5 h 10

A42

A48
A47

PORTA COTONE
COTTON HOLDERS

Bi Blu Gi

    A42
Porta rulli a singola caduta. 
Autoclavabile 121°. Realizzato 
in materiale batteriostatico. 
Universale per rulli 1,2,3. 
Contiene fino a 50 rulli.
Cotton roll container, for injection 
control. Sterilizable 121°. Made in 
anti bacterial material. Utile for rolls 
1, 2, 3. Capacity 50 rolls.Each piece 
dispensed individually.

Gamma colori:
Available colors:

AzBi

    A45
Porta rulli a singola caduta 
per un ottimo controllo 
batterico. 
Cotton roll dispenser, for an optimal 
infection control.  
Each piece dispensed individually.

Gamma colori:
Available colors:

GrBi Blu Gi

    A4
Distributore a cassetto, 
capacità 50 rulli. 
Cotton roll dispenser, capacity of 50 
rolls.

Gamma colori:
Available colors:

    A47
Ferma rulli doppio in metallo 
sterilizzabile, confezione pz. 4.
Stery metal  double cotton clip holder, 
packaging pcs 4.

    A48
Cotton clip.  
Ferma rulli doppio in plastica,  
confezione pz. 100.
Cotton clip, double cotton roll holder 
in plastic, 100 pcs per packaging.

PP/M 
BATTERIO-
STATICO
Plastica con trattamento 
batteriostatico. Impedisce la 
crescita di micro organismi e 
previene i cattivi odori.
Plastics with bacteriostatic 
treatment. Prevents the growth of 
micro organisms and creation of 
bad smell.
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Cm 18,8x9 h 2,4G80

Cm 18x12,5x2,2G81

Cm 17,5x12x1,9G84

Cm  Ø  9 h 8,2G5

Cm  Ø  9 h 5S3

DISINFEZIONE
DISINFECTION

Az

Ro

Gi

Ve

Be Bi

    G80
Cassetta per sterilizzazione 
in plastica con 3 supporti 
in silicone, antisdrucciolo, 
completamente autoclavabile.
Plastic autoclavable instruments con-
tainer with silicon support, no skid.

Gamma colori:
Available colors:

    G82
Conf. 3 supporti di ricambio 
bianchi in silicone, autoclavabili.
Set of 3 replacement silicon supports 
white, autoclavable.

    Q84
Cassetta portastrumenti in 
acciaio inox con fascia mobile, 
per una perfetta sterilizzazione.
Stainless steel box with band with 
movable band, for a perfect
sterilization.

    G5
Box in plastica autoclavabile, 
con filtro interno.
Sterilizable box for burs disinfection 
with internal filter.

    S3
Box in acciaio inox con filtro 
interno. 
Stainless steel box with internal filter 
for burs disinfection.

    Q80
Vassoio mini inox 
(cm 18x6,5x2,2). 
Inox tray mini with cover and rack.

    Q81
Vassoio medio inox 
(cm 18x12,5x2,2). 
Inox tray medium with cover and rack.

    Q82
Vassoio maxi inox 
(cm 25x18x2,2). 
Inox tray large with cover and rack.
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Cm  28x18G41

Cm 26x11 h 8G11

Cm 35x26 h 14G70

G11.1

DISINFEZIONE
DISINFECTION

AzFu Gr Pa

    G70
Box per disinfezione a freddo, 
autoclavabile a 121°, capacità 
lt 3.
Box cold sterilization, autoclavable 
121°, fits 3 lt.

Gamma colori:
Available colors:

    G11
Contenitore per disinfezione 
strumenti capacità 1,250 lt.
Sterilization box for instruments, 
fits 1.250 lt.

    G11.1
Contenitore per sterilizzazione 
frese e piccoli strumenti.
Sterilize support for burs and small 
instruments.

    G41
Supporto in silicone 
autoclavabile per fissare 
gli strumenti, con interasse 
variabile tra i perni per un 
migliore posizionamento degli 
strumenti (0,8 cm x 1 cm).
Autoclavable silicon mat for instru-
ments, with different distance among 
pins (0,8 cm x 1 cm).
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Cm 8x7 h 4G37  

Cm 5,5x7,5 h 4 G64  

G79 Cm 8x7 h 4 

G78  Cm 8,5x6,5 h 4 

ORTODONZIA
ORTHODONTIC

Az Fu GiVeBi

    G37
Orthobox light, leggero ed 
economico, design moderno, 
con fori di ventilazione. 
Conf. Pz 10
Light orthodontic box, economic mo-
del, modern design, with ventilation 
holes, 10 pcs. per packaging.

Gamma colori:
Available colors:

Az Fu Gi VeBi

    G64
Orthobox in plastica antiurto 
per apparecchi ortodontici 
mobili, con fori di ventilazione, 
colori assortiti, conf. 10 pz 
(il sacchetto è formato da 2 pz 
per colore bianchi,  blu,  verdi, 
rossi, gialli)
Orthobox in sturdy plastic for 
removable orthodontic apparatus, 
with ventilation holes, assorted 
colours, 10 pcs. per packaging (2 pcs 
each of white, blue, green, yellow and 
red).

Gamma colori:
Available colors:

Az

    G78
Orthobox << special box >>, 
con fori di ventilazione. Pz 10.
Orthobox << special box >>, with 
ventilation holes. Pcs 10.

Gamma colori:
Available colors:

Az

    G79
Orthobox << anatomico >>, 
con fori di ventilazione. Pz 10.
Orthobox << anathomic >>, with 
ventilation holes. Pcs 10.

Gamma colori:
Available colors:

PP/M 
BATTERIO-
STATICO
Plastica con trattamento 
batteriostatico. Impedisce la 
crescita di micro organismi e 
previene i cattivi odori.
Plastics with bacteriostatic 
treatment. Prevents the growth of 
micro organisms and creation of 
bad smell.
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Cm 8x7 h 4 G3
DELUXE  

Cm 8x7 h 4 G3 
GLITTER

Cm 8x7 h 4 G3  

Cm 8x7 h 4 

ORTODONZIA
ORTHODONTIC

Oro

Gli

Malv

Gli

Arg

Gli

Ver C
Gli

Grig

Gli

Ver S
Gli

Blu

Gli

    G3 GLITTER
Orto box con colori glitterati, 
per dare un effetto metalizzato 
o marmorizzato e rendere il 
prodotto moderno e attraente. 
Sacchetto pz.10.
Prosthetic and orthodontic boxes in 
glitter colors, making a metalized and 
marmorized effect, giving the product 
a more modern and attractive look. 
Bag, 10 pcs.

Gamma colori:
Available colors:

    G20
Cordino colorato per ortobox, 
confezione pz. 10, colori 
assortiti.
Coloured cord for orthobox, 10 pcs., 
assorted colors.

    G3 DELUXE
Scatola con 20 orto box in 
colori glitterati, forniti con 
cordino. In scatola per un 
facile stoccaggio e piacevole 
presentazione al paziente.
Package with 20 orthodontic boxes in 
glitter colors, with cord, in carton for 
an easy stockage and presentation.

    G3
Contenitore per ortodonzia con 
fori di ventilazione, possibilità di 
cordino, vari colori, conf. pz. 10. 
Disponibile anche in sacchetto 
di colori assortiti.
Orthodontic box with ventilation, hole 
for cord, various colors, also available 
in assorted packaging. Package  
10 pcs.

Gamma colori:
Available colors:

Ar Az Bm Fu

RoGc Gi Li Ve

Bi

Ro TuGr Ne
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G76  Cm 8,5x6,5 h 4,2 

Cm 10,5x7,5 h 2G47

ORTODONZIA
ORTHODONTIC

Az Bi Ro

    G76
Orthobox con specchio interno. 
Pz 10.
Orthobox with mirror. Pcs 10.

Gamma colori:
Available colors:

Bi

    G47
Bite box doppio, colore bianco, 
conf. pz.10.
Double bite box, white colour. 
Package 10 pcs.

Gamma colori:
Available colors:
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Cm 7,8x7,3 h 3G45  

Cm 7,8x7,3 h 3G46  

Cm 7,8x7,3 h 3

G49  

Cm 7,8x7,3 h 3G45
DELUXE  

Cm 7,8x7,3 h 3G45 
GLITTER

ORTODONZIA
ORTHODONTIC

Az Fu Gi VeBi

    G46
Bite box senza fori  
di ventilazione, in vari colori,  
conf. pz. 10.
Small retainer box (for bite) without 
holes, various colors. 
Package 10 pcs.

Gamma colori:
Available colors:

Az Fu Gi VeBi

    G49
Bite box, stesse caratteristiche 
G46, ma con foro. Conf. pz. 10.
Bite box, same features like G46, but 
with holes. Package 10 pcs.

Gamma colori:
Available colors:

Ar Az Bm Fu

RoNeGi Li Ve

Bi

    G45
Bite box con fori di ventilazione.
conf. pz. 10. Disponibile anche 
in sacchetto di colori assortiti.
Small retainer box (for bite) with 
ventilation holes, various colors, 
also available in assorted packaging 
Package 10 pcs.

Gamma colori:
Available colors:

    G45 
DELUXE
Scatola con 20 porta bite  
in colori glitterati.
In scatola per un facile 
stoccaggio e piacevole 
presentazione al paziente.
Package with 20 bite boxes in glitter 
colors, in carton for an easy stockage 
and presentation.

Oro

Gli

Malv

Gli

Arg

Gli

Ver C
Gli

Grig

Gli

Ver S
Gli

Blu

Gli

    G45 
GLITTER
Porta bite con colori glitterati, 
per dare un effetto metalizzato 
o marmorizzato e rendere il 
prodotto moderno e attraente. 
Sacchetto pz.10.
Prosthetic and orthodontic boxes in 
glitter colors, making a metalized and 
marmorized effect, giving the product 
a more modern and attractive look. 
Bag, 10 pcs.

Gamma colori:
Available colors:
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Cm Ø 9 h 8,2G4

Cm  Ø 9 h 8,2G1

G68 Cm  9x 9 h 5

PROTESI
PROTHESIS

Bi

    G4
Contenitore per protesi con 
filtro interno de luxe, colore 
bianco, in polipropilene 
autoclavabile. Confezionato 
in cartone singolo.
Prothesis box with internal filter, 
white colour, autoclavable, packed 
individually in paper box.

Gamma colori:
Available colors:

Az Bm Fu

Gi Ve

Bi

    G1
Contenitore per protesi con 
filtro interno, autoclavabile, 
in sacchetto singolo.
Prothesis box with internal filter, 
white colour, autoclavable, packed 
individually in plastic bag.

Gamma colori:
Available colors:

    G1.ASS
Confezione 6 porta protesi 
colori assortiti in scatola di 
cartone.
Package with 6 assorted color 
prosthesis boxes.

Bi

    G68
Orthobox sagomato con 
divisorio interno in gomma. 
Confezione pz 10
Orthobox with internal rubber 
separation. Package pcs 10.

Gamma colori:
Available colors:
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Cm 3,5x3,5 h 2

G61

Cm 5,6x5 h 2G65

G69

BOX PER TRASPORTO
TRANSPORTING BOX

Az Gi Li VeBi

    G61
Contenitore con spugna 
interna per trasporto, fino a 
3 elementi di corone, intarsi, 
faccette, provvisori. Chiusura di 
sicurezza. Conf. pz 100
Box with foam for transporting up to 3 
elements for crowns, inlays, veneers. 
Security lock.  Pack of 100 pcs.

Gamma colori:
Available colors:

Az Gi Li VeBi

    G69
Contenitore con spugna interna 
per trasporto circolari. Chiusura 
di sicurezza. Confezione pz 20.
Misure cm 8x6,6 altezza 4 cm.
Box with foam for circular 
transporting. Security lock. Pack of 20 
pcs. Cm 8x6,6 h 4 cm.

Gamma colori:
Available colors:

Az Gi Li VeBi

    G65
Contenitore con spugna 
interna per trasporto, fino a 
3 elementi di corone, intarsi, 
faccette, provvisori. Chiusura di 
sicurezza. Conf. pz 100
Box with foam for transporting up to 3 
elements for crowns, inlays, veneers. 
Security lock.  Pack of 100 pcs.

Gamma colori:
Available colors:
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Cm 21x32 h 6G97

Cm 22x10G71

Cm 25x12,5G75

ORTODONZIA
ORTHODONTIC

BlRoGi Ve

    G97
Cassettiera per modelli per 
ortodonzia e implantologia.
Realizzato in cartone 
accoppiato, fornito con 2 
cassetti per struttura.
Carton container for orthodontics and 
implantology.

Gamma colori:
Available colors:

    G71
Busta per archi facciali, modello 
deluxe, in cordura cucita,  
con rinforzi sui bordi, chiusura  
in velcro, confezione da pz. 10  
in colori assortiti.
Envelopes for arch face bows, deluxe 
model, in special cordura material, 
reinforced bords, velcro closure, 
package with 10 pcs, assorted 
colours.

    G75
Busta per archi facciali, modello 
economico, in plastica lucida, 
chiusura in velcro, confezione 
da pz. 10 in colori assortiti.
Envelopes for arch face bows, 
economic model, in glossy
plastic material, velcro closure, 
package with 10 pcs, assorted 
colours.
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Cm 20.5x34.5 h 9G95

Cm 10x34 h 8G94

Cm 10x34 h 8G92

ORTODONZIA
ORTHODONTIC

Az Gi Li VeBi

    G95
Struttura in plastica composta 
da box più 2 contenitori 
ortodonzia tipo G94. 
Sovrapponibile e/o affiancabile, 
permette di strutturare al meglio 
l’organizzazione dei modelli
Plastic rack with two orthodontic 
containers type G94.
Stackable and/or possible to place 
along side each other, structurizing 
the organisation of the models.

Gamma colori:
Available colors:

Az Gi Li VeBi

    G94
Contenitore per modelli per 
ortodonzia, paradontologia e 
implantologia.
Realizzato in plastica ps 
(polistirolo), con maniglia.
Contiene fino a 5 modelli.
Model boxes for orthodontics, 
paradontology and implantology, with 
handle. Made of break-resistant ps 
plastic,with handle, up to 5 models.

Gamma colori:
Available colors:

Az Gi Li VeBi

    G92
Contenitore per modelli per 
ortodonzia, paradontologia e 
implantologia.
Realizzato in plastica ps 
(polistirolo), impilabili.
Fino a 5 modelli.
Model boxes for orthodontics, 
paradontology and implantology.
Made of break-resistant ps plastic, 
stackable, up to 5 models.

Gamma colori:
Available colors:
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A2

A3

A8

A9

Cm  15X10, h 11F35

G18 Cm 12,5 x 10

ORTODONZIA
ORTHODONTIC

    A2
Apribocca plastica pz. 2. 
sterilizzabile  mod. adulto, 
Cheek retractors adult size available 
in pairs.

    A3
Apribocca plastica pz. 2. 
sterilizzabile mod. bambino
Cheek retractors child size available 
in pairs.

    A8
Divaricatori labiali mod. adulto, 
pz. 2, autoclavabile.
Cheek retractors with long handles 
adult size, in pairs autoclavable.

    G18
Arco diga grande in plastica 
autoclavabile.
Autoclavable plastic frame, large.

    A9
Divaricatori labiali 
mod. bambino, pz. 2, 
autoclavabile.
Cheek retractors with long handles 
child size in pairs autoclavable.

    F35
Porta pinze ortodontiche in 
metallo, colore blu.
Metallic orthodontic pliers support, 
blue.

Sterilizzare a temperatura di  
sicurezza (121°C). Evitare 
il contatto con strumenti 
metallici. 
Sterilize up to 121°C.  No contact 
with metallic instruments
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G2.2

G2.1

G2.3
Cm 8,7x6,5 Cm 10x7,7

Cm 7,5x5,7

Cm 8x5,7

Cm 8,7x6,8

G28 Cm 6x8,2 h6

G24 Cm 6x8 h6

G42 Cm 7x9xh7

ORTODONZIA
ORTHODONTIC

    G2.1
Lisci / Shot surface.

    G24 cm 6 x 8 x h 6.

    G42 cm 7 x 9 x h 7.

    G2.2
Con righe orizzontali. 
Horizontal lines.

    G2.3
Con righe verticali tipo bego. 
With vertical lines bego type.

Zoccolatori in gomma
per ortodonzia pz. 5  
(3 superiori e 2 inferiori).
Orthodontic rubber impression trays,  
5 pcs. (3 sup. + 2 inf.).

Zoccolatori monouso per 
modelli antagonisti in plastica 
colore bianco. 
Conf. pz. 200 (100+100).
Plastic model trimmers, pcs. 200 
(100+100)

Zoccolatori monouso per 
modelli antagonisti in plastica 
colore bianco. 
Conf. pz. 200 (100+100).
Plastic model trimmers, pcs. 200 
(100+100)

    G28
Zoccolatore monostaffa pz. 200 
(100+100).
Plastic model trimmers 200 pcs 
(100+100).

Zoccolatore doppia staffa pz. 
200 (100+100).
Plastic model trimmers 200 pcs 
(100+100).
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G58 Cm 20x13 h 10

G57 Cm 20x10 h 11

G56 Cm 21x20 h 6,5

G59 Cm Ø 12 h 12

G50 Cm 19,7x9,5

ORGANIZZATORI
ORGANIZERS

    G56
Porta pinze e forbici, 10 sedi,
in plexiglass colore bianco.
Holder for 10 pliers or cutters, acrylic, 
white color.

    G50
Base porta archi in plexiglass 
10 sedi, spessore 2,4 cm.
Archwire store, 10 separate position, 
thickness 2,4 cm.

    G57
Porta archi, 12 sedi con 
coperchio, in plexiglass. 
Archwire cover, store 12 separate 
size, acrylic.

    G59
Porta pinze rotondo, in 
plexiglass.
Round pliers rack, acrylic, transparent.

    G58
Supporto per 19 pinze, doppio,  
in plexiglass.
Round 10 pliers rack, acrylic.
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G81 Cm h12xø12

G91 Cm L22xH14xP8

G86 Cm L17xH14xP22

G85 Cm L17xH14xP22

G90 Cm L24,5xH9,5xP9,5

G87 Cm L26,5xH11xP10,5

PLEXIGLASS
PLEXIGLASS

    G81
Porta pinze rotondo. Con 
supporto centrale per 
strumenti.
Plier holder round. With instrument 
holder in the centre.

    G91
Porta pinze. Supporto per 
pinze.
Plier holder.

    G87
Porta pinze e strumenti. Porta 
pinze combinato.
Holder for pliers and instruments.

    G90
Organizzatore per catenelle 
elastiche con coperchio.
Organizer for chains with cover.

    G86
Organizzatore combinato con 
coperchio.
Combined organizer with cover.

    G85
Organizzatore per legature con 
coperchio.
Organizer for ligatures with cover.
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G51 Cm 42x32x11

G63 Cm 42x32x11

ORGANIZZATORI
ORGANIZERS

    G51
Base per organizzare  
i contenitori all’interno dello 
studio.
1 bacinella disinfezione in 
plastica ( cod G11)
1 disinfetta frese in plastica 
(cod G5)
4 basi portafrese autoclavabile 
72 fori FG, con coperchio 
trasparente (cod LS72FG)
1 blocchetto per impasti in 
carta politenata, cm 5 x 5  (cod 
C16)
1 scatola petri diametro cm 6 
(cod V31)
1 serie pozzetti per impasti  
(cod C35)
3 kappen in vetro (cod V1)
2 dappen in vetro (cod V2)
Organizer for dental cabinet.
The base is composed with:
1 plastic instrument container  
(code G11)
1 burs disinfection holder  (code G5)
4 burs holders 72 holes FG, with 
transparent cover (code LS72FG)
1 paper mixing pad 5 x 5 cm  
(code C16)
1 petri dishes diam. cm 6   (code V31)
1 mixing pots (code C35)
3 glass kappen  (ns cod V1)
2 glass dappen (ns cod V2).

    G63
Base per organizzare i 
contenitori all’interno dello 
studio.
La base è composta da:
Contenitore multiplo per 
siringhe composito (cod G540)
1 disinfetta frese in plastica  
(cod G5)
2 basi portafrese autoclavabile 
72 fori FG, con coperchio 
trasparente (cod LS72FG) 
3 basi portafrese autoclavabile 
36 fori FG, con coperchio 
trasparente (cod LS36FG)
1 blocchetto per impasti in 
carta politenata, cm 5 x 5  (cod 
C16)
1 scatola petri diametro cm 6 
(cod V31)
1 serie pozzetti per impasti 
(cod C35)
3 kappen in vetro ( cod V1)
2 dappen in vetro ( cod V2)
Organizer for dental cabinet.
The base is composed with:
Holder for composite syringe (code 
G540)
1 burs disinfection holder  (code G5)
2 burs holders 72 holes FG, with 
transparent cover (code LS72FG)
3 burs holders 72 holes FG, with 
transparent cover (code LS36FG)
1 paper mixing pad 5 x 5 cm 
(code C16)
1 petri dishes diam. cm 6 (code V31) 
1 mixing pots (code C35)
3 glass kappen  (ns cod V1)
2 glass dappen (ns cod V2
1 petri dishes diam. cm 6 (code V31)
1 mixing pots (code C35)
3 glass kappen  (ns cod V1)
2 glass dappen (ns cod V2)
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G83

G84

G53 Cm 22x10 h 11

G54 Cm 12,5x10 h 11

G55 Cm 22x10 h 11

PORTA SIRINGHE COMPOSITO
COMPOSITE SYRINGES CONTAINERS

    G53
Organizzatore in plexiglass 
per conservazione materiale 
di otturazione,con 24  fori per 
siringhe,foro standard cm. 3.5.
Plexiglass organizer with 24 holes for 
syringes, standard hole cm. 3.5

    G54
Organizzatore in plexiglass 
per conservazione materiale 
di otturazione,con 12  fori per 
siringhe, foro standard cm. 3.5.
Plexiglass organizer with 12 holes for 
syringes, standard hole cm. 3.5

    G83
Organizzatore in plexiglass 
per conservazione materiale 
di otturazione,con 18  fori per 
siringhe, modello tipo Voco. 
Plexiglass organizer with 18 holes for 
syringes, with hole for syringes Voco 
style

    G84
Organizzatore in plexiglass 
per conservazione materiale 
di otturazione,con 12  fori per 
siringhe, modello tipo Flow 
Tetric.
Plexiglass organizer with 12 holes for 
syringes, with hole for syringes Flow 
Tetric  style

    G55
Organizzatore in plexiglass 
per conservazione materiale 
di otturazione con 12 fori per 
siringhe, 
4 scomparti per flaconi e base 
per applicatori. 
Plexiglass organizer with 12 holes for 
syringes, 4 round base for bottles and 
1 container
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LA36
FG Cm 6,6x,2

LB24
FG

Cm 8,6x6,5

LC24 Cm 6,5x5

PORTAFRESE METALLO
METALLIC BURS HOLDER

    LA 24   24 fori/holes

    LA 36 36 fori/holes

Portafrese 24 fori in alluminio 
verniciato, autoclavabile 135° 
con coperchio non stery, 
disponibili per FG, RA, MISTI, 
HP.  
Bur holder sterilizable 135° in 
varnished aluminium. 24 holes with 
a lid not stery, available for FG, RA, 
MIXED, HP.

Portafrese in alluminio, 
autoclavabile 135° con 
coperchio non stery, disponibili 
per FG, RA, MISTI, HP.  
Bur holder sterilizable 135° in 
aluminium, with a lid not stery, 
available for FG, RA, MIXED, HP.

Blu Gi Ro

    LC24 Blu - Blue

    LG24 Giallo - Yellow

    LR24 Rosso - Red

Gamma colori:
Available colors:

    LB24
Portafrese autoclavabile 121° 
non ossidante per 24 frese con 
inserti in ottone cromato, con 
coperchio non stery.  
Disponibile per FG, RA o Misto.
Autoclavable 121° non-oxidizing 
bur holder for 24 burs, with chrome 
plated inserts with not stery cover. 
Available for FG, RA or Mixed.
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LP36
M

Cm 8,3x5

LP36
RA

Cm 8,3x5

LS36M Cm 6,5x5

LS18 
RA

Cm 6,5x5

LP36
FG

Cm 8,3x5

PORTAFRESE PLASTICA
PLASTIC BURS HOLDER

    LP36 FG
Rosso - Red

    LS12
Scatola per 12 frese. 
Holder for 12 burs.
Cm 6,5 x 5.

    LS18
Scatola per 18 frese. 
Holder for 18 burs.
Cm 6,5 x 5.

    LS24
Scatola per 24 frese. 
Holder for 24 burs.
Cm 6,5 x 5.

    LS36
Scatola per 36 frese. 
Holder for 36 burs.
Cm 6,5 x 5.

    LS48
Scatola per 48 frese. 
Holder for 48 burs. 
Cm 8,5 x 6,2.

    LS72
Scatola per 72 frese. 
Holder for 72 burs. 
Cm 8,5 x 6,2.

    LP36 RA
Blu - Blue

    LP36 M
Verde - Green

Portafrese in plastica colorata, 
autoclavabili, 36 fori con 
coperchio trasparente  non 
autoclavabile, disponibili con 
codice colore per Fg, Ra o Misti
Autoclavable plastic bur holders, with 
transparent cover (not autoclavable), 
36 holes, available with color codes fo 
FG, RA or MIXED

Tutti i modelli disponibili per FG, 
RA,Mix o Cop alto HP.
Basi autoclavabili fino a 134°C, 
coperchio non stery. 
All models available with base for FG, 
RA. Mixed or high cover for HP. Bases 
autoclavable at up to 134°C, covers 
are not autoclavable.
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L84 Cm 7,5x3,5 h 1,2

L42

Q96 Cm 6x3,5 h5
Q90 Cm h 4,5

Q92 Cm h 3,5

PORTAFRESE UNIVERSALI
UNIVERSAL BURS HOLDER

Az Gi Ve

    L84
Portafrese a scatto con 4 
fori grandi RA e 8 fori piccoli 
FG per pulizia in ultrasuoni, 
autoclavabile. Possibilità di 
bloccare le frese in posizione 
aperta o chiusa. 
Bur holder for ultrasonic cleaning, 4 
holes RA and 8 holes FG. Locks open 
or closed, autoclavable.

Gamma colori:
Available colors:

    L42
Portafrese in poliuretano 
sterilizzabile 134°, con 
coperchio trasparente alto 
sterilizzabile 121°, 9 fori 
universali per ogni tipo di fresa.
Burs holder in stery 134° 
polyurethane with high transparent 
sterilizable cover 121°, 9 universal 
holes for every kind of burs.

    Q96
Porta frese inox con 10 inserti 
rossi, fori piccoli con coperchio 
a clip 6x3,5 h 5 cm.
Stainless steel holders, with cover 
clip, 10 red small holders 
6x3,5 h 5 cm.

    Q90
h 4,5 cm 5 fori grandi Ø 5 mm
5 large holes

    Q92
h 3,5 cm 5 fori grandi Ø 5 mm
5 large holes

SUPPORTO INOX 
UNIVERSALE CON CLIP
Stainless steel universal holders with 
clip.
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LT-1 Cm 6,4x4,6 h 3,7

L47 Cm Ø 8 h 9,5

L47
DELUXE

Cm Ø 8 h 9,5

PORTAFRESE
BURS HOLDER

Az/Ne Ro/Gr

    LT-1
Porta frese universale per FG-
RA e punte per implantologia. 
Contiene 24 punte. 
Dotato di gommini universali 
per bloccare la punta.  
Altezza massima 37 mm. 
Autoclavabile a 121° (compreso 
coperchio trasparente).
Universal bur holder for FG and RA or 
implant burs. Contains 24 tips. With 
rubbers to lock the tip. 
Max height burs 37 mm. Autoclavable 
at 121°. Transparent autoclavable lid.

Gamma colori:
Available colors:

GrBi

    L47
Portafrese rotondo 
completamente sterilizzabile 
121° (sia base che coperchio). 
Round burs holder burs total stery 
(base and cover).

Gamma colori:
Available colors:

    L47-MISTO
40 fori FG, 20 RA. 
40 holes FG, 20 RA.

    L47-RA
60 fori RA. 
60 holes RA.

GrBi

    L47.DELUXE
Come L47, con oring per 
bloccaggio coperchio e base in 
gomma antisdrucciolo. 
Like L47, with o-ring to fix the cover 
and no skid base.

Gamma colori:
Available colors:

    L47.DELUXE 
MISTO
40 fori FG, 20 RA. 
40 holes FG, 20 RA.

    L47.DELUXE 
RA
60 fori RA. 
60 holes RA.
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Q49 Cm 18,5x11,7 h 3,5

Q53 Cm 12x6,8 h 3,5

Q59 Cm 11x5,2

L52

L54

PORTAFRESE
BURS HOLDER

    Q46
Maxi 4 supporti FG.  
Maxi 4 inserts FG.

    Q47
Maxi 4 supporti RA.  
Maxi 4 inserts RA.

    Q49
Maxi 2 x FG e 2 x RA. 
Maxi 2 x FG, 2 x RA.

    Q52
Mini con supporto FG. 
Mini with insert FG.

    Q53
Mini con supporto RA. 
Mini with 1 insert RA.

    Q54
Supporto verde FG. 
Green FG insert.

    Q55
Supporto verde RA. 
Green RA insert.

    Q59
Supporto a scatto per frese, 
sterilizzabile 121°, 40 fori 
FG + 20 RA. 
Plastic support for burs,121° 
sterilizable, 40 holes FG and 20 holes 
RA.

    L52
Portafoglio per frese formato 
Cm 22x31 a pagina, totale 3 
pagine. Contiene 5  file a pagi-
na per 18 frese cad, totale 270 
frese. Utile per frese turbina, 
contrangolo o manipolo dritto
Portfolio for burs, format 22 x 31 cm 
per page, 3 pages in total. Contains 
5 files lines with 18 burs per page, 
totally 270 burs. Suitable for FG, RA 
and HP.

    L54
Portafoglio per frese formato 
Cm 15x22 a pagina, totale 3 
pagine. Contiene 4  file a pagi-
na per 14 frese cad, totale 168 
frese. Utile per frese turbina, 
contrangolo o manipolo dritto
Portfolio for burs, format 15 x 22 cm 
per page, 3 pages in total. Contains 
4 files lines with 14 burs per page, 
totally 168 burs. Suitable for FG, RA 
and HP.

Possibile produzione a campione per quantitativi
Production on request for quantities
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A5 Cm Ø 12 h 12

VISTA INTERNA 
INTERNAL VIEW

A57 Cm 6,2x6,2 h 8

TURBINA
TURBINE

    A5
Turboclean, contenitore 
per sgocciolatura turbine, 
contrangoli, micromotori, a 8 
fori, con 5 dischi assorbenti.
Sterilizzabile 134°
Turboclean, a sterilizable 134° 
container for dripping off liquids from 
turbine, handpieces, micromotors, 
with 8 holes and 5 absorbing discs.

    A51
Dischi assorbenti di ricambio 
per turbo clean, confezione pz. 
20.
Absorbing disc as refill for Turboclean, 
packaging with 20 pcs.

    A57
Turbonet, per la pulizia dei 
manipoli.
Turbonet handpieces cleaning system.

    A57.1
Confezione 8 spazzole di 
ricambio per Turbonet.
Set of 8 replacement brushes for 
Turbonet.
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Cm  Ø  7,4 h 6,8Q62

Cm  Ø  3,5 h  5Q13

Cm 10x4 h  4Q14

Cm 13,6x5 h 2Q65

ENDODONZIA
ENDODONTICS

    Q62
Endo Clean Test: contenitore 
rotondo per 16 strumenti 
canalari, con misuratore 
a scalare per lunghezza, 
sterilizzabile, spugnetta tipo C 
92 per pulizia. Colore azzurro.
Round container with measurer for 
endo instruments, with sponge  
(model C92), blue colour.

    C92
Spugnette per pulizia strumenti 
endodontici, Conf. pz. 25.
Endodontic sponges, 25 pcs. 
Ø cm 5, h 1.

    C98
Set 25 spugnette di ricambio 
per Q65.
Set 25 sponges for organizer Q65.
Cm 4,5x4,5

    Q13
Misuratore rotondo per 
strumenti canalari.
Round measurer for files.

    Q14
Misuratore rettangolare per 
strumenti canalari.
Rectangular measurer for files.

Az GiVe

    Q65
Endo Organizer Set: contenitore 
sterilizzabile per 16 strumenti 
endodontici con misuratore e 
spugnetta per pulizia.
Stery holder for 16 endodontic instu-
ments with endometer measurer and 
sponge for cleaning.

Gamma colori:
Available colors:
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Cm Ø 4 h 3,2Q28

Cm Ø 4,5 h 3 G29

Cm  6x4 h 5G44

Cm  Ø  5  h  0,5C90Cm  Ø  5 h 1C92

ENDODONZIA
ENDODONTICS

Ne

    G44
Supporto in plastica 
autoclavabile per spugnette 
endodontiche grandi (C99)
Autoclavable endostand, for sponges 
(C99).

Gamma colori:
Available colors:

    C95
Endo Stery Kit. Kit introduzione 
spugnette per pulizia strumenti 
canalari: 3 supporti autoclavabili 
colorati, 50 spugnette spessore 
cm 0,5, 25 spugnette spessore 
cm 1.
Introductory endoclean sponges kit: 
3 autoclavable supports, 50 sponges 
cm 0.5 thick, 25 sponges cm 1.

    C90
Spugnette per pulizia strumenti 
endodontici, conf. pz. 50.
Endodontic sponges ,50 pcs.
Ø cm 5, h 0,5.

    C99
Spugnette grandi  
per endodonzia, 
per G44, conf. pz. 25.
Endodontic sponges, 25 pcs. 
For endostand G44.
Ø cm 6,5 h 1.    C92

Spugnette per pulizia strumenti 
endodontici, conf. pz. 25.
Endodontic sponges, 25 pcs.
Ø cm 5, h 1.

    Q25
Pulitore strumenti canalari  
in alluminio, fondo aperto.
Aluminium endodontic instrument 
cleaner, open base.

    Q28
Pulitore strumenti canalari  
in alluminio, fondo chiuso. 
Aluminium endodontic instrument 
cleaner, closed base.

Ro VeBlu

    G29
Supporto in plastica 
autoclavabile per spugnette 
endodontiche.
Plastic endodontic instrument cleaner, 
closed base.

Gamma colori:
Available colors:
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Cm 25,5x11,5 h 3Q27

Cm Ø13 h 3,5Q51

Cm 12x6,8 h 3,5

Q41

Q61

ENDODONZIA
ENDODONTICS

    Q27
Vassoio per endodonzia con 
coperchio.
Endodonthic tray, with cover.

    Q61
Box endodontico con supporto 
in spugna.
Endo box with sponge.

    C97
Spugnette ricambio per Q61 
pz. 25.
Replacement sponges for Q61 
25 pcs.

    Q40
Mini endobox 48 strumenti per 
manipolo.
Mini endobox 48 handpiece 
instruments.

    Q41
Mini endobox 48 strumenti 
manuali.
Mini endobox 48 manual instruments.

    Q51
Endobox rotondo per strumenti  
e coni gutta.
Round endobox for instruments  
and gutta.

    Q42
Maxi endobox 4 inserti 
strumenti per manipolo.
Maxi endobox 4 inserts for handpiece 
instruments.

    Q43
Maxi endobox 4 inserti per 
strumenti manuali.
Maxi endobox 4 inserts for manual 
instruments.

Endobox in plastica stery 
autoclavabile composti da 
base e coperchio con uno o più 
inserti.
Autoclavable endoboxes with base 
and cover with one or more inserts.
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Q50

Cm 18,5x11,7 h 3,5Q44

Cm 11x5,2Q58

ENDODONZIA
ENDODONTICS

    Q44
Maxi endobox misto, 2 inserti 
strumenti manipolo e 2 manuali.
Maxi endo box mixed, 2 inserts 
handpiece and 2 manual instruments.

    Q50
Maxi endobox misto, 1 inserto 
manipolo, 1 manuale, 1 fresa 
FG, 1 fresa RA.
Maxi endobox mixed, 1 insert 
handpiece, 1 manual, 1 FG bur,  
1 RA bur.

    Q56
Supporto di ricambio 48 
strumenti per manipolo.
Replacement support 48 handpiece 
instruments.

    Q57
Supporto di ricambio 48 
strumenti manuali.
Replacement support 48 manual 
instruments.

    Q58
Endobox 60 fori universali 
(manuali e/o per manipolo). 
Autoclavabile 125°.
Autoclavable endo box 60 universal 
holes (handpieces and manual 
instruments).Sterilizable up to 125°.
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Forniti con coperchio. 
Supplied with cover.

Cm 12,5x10,5 h 7Q7

Q3

Q6

Q1

Cm 20,5x10,5 h 7Q4

Cm Ø 4 h 6Q38Cm Ø 9,2 h 7Q8

Q36

Cm 10x4,2 h 5Q10

Q5Q9

Q15

ENDODONZIA
ENDODONTICS

    Q5
Mini endobox 72 fori. 
Mini endobox 72 points.

    Q9
Mini endobox 48 strumenti, 
colore blu.
Mini endobox 48 instruments, blue 
colour.

    Q10
Mini endobox con bicchierini  
in silicone per guttaperca.
Mini endobox with silicon caps for 
guttapercha.

    Q15
Endobox mini misto, colore 
rosso.
Mini endobox mixed, red color.

    Q8
Maxi endobox rotondo. Maxi 
round endobox.

    Q36
Contenitore rotondo per 
endodonzia in alluminio 
anodizzato rosso.
Round endodonthic anodized 
alluminium holder red color.

    Q38
Contenitore rotondo con 
vetrini per guttaperca blu.
Round holder guttapercha points,  
blue color.

    Q3
Maxi endobox composto da 5 
mini a 72 fori.
Maxi endobox composed of 5 mini 
box 72 points.

    Q4
Maxi endobox settimanale 
composto da 5 mini misti  di 
diversi colori.
Weekly maxi endobox composed of 5 
mini mixed various colors.

    Q6
Maxi endobox a piastra intera,
 colore blu.
Maxi endobox whole plate, blue color.

    Q7
Endobox medio composto 
da 3 mini a 72 fori. 
Medium endobox composed of 3 mini 
box 72 points.

RoBlu

    Q1
Maxi endobox a piastra intera 
con bicchierini in silicone per 
guttaperca.
Maxi endobox whole plate with silicon 
caps for guttapercha.

Gamma colori:
Available colors:

Arg
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Q16 Cm 28,4x18,3 h 1,7

Q16 Cm 28,4x18,3 h 1,7

Cm 18,2x10,3 h 1,7 Q18

Q17 Cm 18x14 h 1,5

Q17 Cm 18x14 h 1,5

VASSOI ALLUMINIO
ALLUMINIUM TRAYS

Al Gi Ro VeBlu

    Q16
Vassoio alluminio anodizzato. 
Anodized alluminium tray.

Gamma colori:
Available colors:

Al Gi Ro VeBlu

    Q17
Vassoio alluminio anodizzato.
Anodized alluminium tray.

Gamma colori:
Available colors:

    Q16.1
Coperchio per Q16 anche 
per vassoi plastica, colore 
alluminio.
Alluminium cover for Q16, also for 
plastic trays, silver colour.

    Q17.1
Coperchio per Q 17 colore 
alluminio.
Alluminium cover for Q 17,  
silver color.

    Q18.1
Coperchio per Q 18 colore 
alluminio.
Alluminium cover for Q 18,  
silver color.

    Q24
Rastrelliera per 8 strumenti.
Rack for 8 instruments.

    Q31
Tray completo vassoio, 
coperchio, rastrelliera.
Set completed tray, cover, rack.

    Q19
Rastrelliera per 11 strumenti.
Rack 11 instruments.

    Q20
Rastrelliera per 17 strumenti.
Rack 17 instruments.

    Q30
Tray completo vassoio, 
coperchio, rastrelliera.
Set completed tray, cover, rack.

Az Gi Ro VeBlu

    Q18
Vassoio alluminio anodizzato. 
Anodized alluminium tray.

Gamma colori:
Available colors:
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Q33 Cm 28,4x18,3 h 1,7

Q166 Cm h 28

Q177

Q32 Cm 28,4x18,3 h 1,7

Q34 Cm 18x14 h 1,5

VASSOI ALLUMINIO
ALUMINIUM TRAYS

Al Gi Ro VeBlu

    Q32
Vassoio forato. Perforated tray.

Gamma colori:
Available colors:

    Q32.1
Coperchio forato per Q32, 
solo colore alluminio. 
Perforated cover for Q32 only  
silver color.

    Q33
Tray forato completo di vassoio, 
coperchio e rastrelliera.
Perforated set with tray,  
cover and rack.

Al Gi Ro VeBlu

    Q34
Vassoio alluminio mini forato 
cm 18.
Perforated alluminium tray 18 cm.

Gamma colori:
Available colors:

Arg

    Q34.1
Coperchio per vassoio alluminio 
mini forato cm 18.
Cover for perforated alluminium tray 
18 cm.

Gamma colori:
Available colors:

    Q166
Portavassoio maxi, 6 
scomparti, per Q16.
Alluminium maxi tray rack, 6 levels, 
for Q16.

    Q177
Portavassoio mini, 6 scomparti, 
per Q17.
Alluminium mini tray rack, 6 levels, 
for Q17.
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Q22

Q26

S16

Cm 28,4x18,3 h 1,7

S14

Cm20x10

S15 Cm 20x15

S1 Cm 25x13,5 h 3,5

G8 Cm 28,4x18,3 h 1,7

VASSOI
TRAYS

Az

Ro

GrGi

Ve

Bi

    G8
Con rastrelliera, portastrumenti, 
sterilizzabile a freddo.
Plastic tray with rack, cold sterilizable.

Gamma colori:
Available colors:

Bi

    G7
Vassoio liscio sterilizzabile a 
freddo.
Plastic tray without rack.

Gamma colori:
Available colors:

Az RoGi VeBi

    Q22
Dappen monouso applicabili 
ai vassoi, in confezione 
colori assortiti pz. 200.
Disposable dappen dishes for trays, 
assorted colors 200 pcs.

Gamma colori:
Available colors:

    S16
Vassoio inox.  
Stainless steel instruments tray.

    S16.1
Coperchio per vassoio S16.  
Lid for tray S16.

    S19
Rastrelliera standard inox,  
11 strumenti, per S16.
Inox rack for 11 instruments for tray 
S16.

    S14
Vassoio con bordo svasato 
piccolo.
Stainless container, small.

    S15
Vassoio con bordo svasato 
grande.
Stainless container, large.

    S1
Bacinella reniforme media  
in acciaio inox.
Stainless steel dish kidney.

    Q26
Dappen monouso applicabili 
ai vassoi, con bordo dentel-
lato per pulizia strumento. 
Conf. pz. 200.
Disposable dappen dishes for trays, 
with serrated edge, assorted colors 
200 pcs.

Gamma colori:
Available colors:

Blu
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A6

L85

L88

A00406

S5

Cm  21x10,5 h 3

IMPLANTOLOGIA
IMPLANTOLOGY     A6

Serie di quattro strumenti per 
implantologia in plastica stery 
autoclavabile.
Four plastic implant instruments 
autoclavable.

    L85
Portafrese per implantologia, 
frese alte, in plastica 
autoclavabile.
Implantology burs holders, high burs, 
autoclavable plastic.

    L88
Portafrese per implantologia, 
frese basse, in plastica 
autoclavabile.
Implantology burs holder, low burs, 
autoclavable plastic.

    S5
Vassoio per implantologia in 
acciaio inox, composto da 
16 scomparti removibili per 
viti cm 4,5x1,5 e 2 scomparti 
per strumenti cm 17,5x3,5 e 
cm 9,5x2,5. Dotato di doppio 
coperchio, 1 interno e 1 
esterno.
Implant tray organizer stainless steel, 
with 16 removable containers for 
screws 4.5x1.5 cm and 2 containers 
for instruments 17.5x3.5 cm and 
9.5x2.5 cm and double cover.

    A00406
Curette per implantologia.
Scaler.
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LT-1 Cm  6,5x4,5 h 3,2

LT-2 Cm  6,5x4,5 h 5

MT
ASS

1

4 5 6

2

3

IMPLANTOLOGIA
IMPLANTOLOGY

    MT
Portaimpronta monouso, 
realizzato in Pvc atossico. 
Disinfettabile a freddo. 
Utilizzabile con poliestere e 
siliconi, elastomeri, alginati 
(utilizzando un adesivo 
specifico). Applicazioni / uso: 
odontoiatrico in cavo orale. 
Disponibile in tre differenti 
misure, superiore ed inferiore. 
Confezione pz. 6 assortiti o per 
singola misura 
Single use impression tray, made of 
non-toxic pvc. Cold sterilizable.
Used for polyesters, silicones, 
elastomers, alginates (using a specific 
adhesive).
Applications /indications: dental use, 
in the oral cavity.
Available in three different 
dimensions, superior and inferior.
Packaging with 6 pcs, assorted or 
per size.

Cod. MT-ASS,
MT1-SUP MT2-SUP  MT3-SUP   
MT1-INF  MT2-INF  MT3-INF

Az/Ne Ro/Gr

    LT-1
Porta frese universale per FG-
RA e punte per implantologia. 
Contiene 24 punte. 
Dotato di gommini universali 
per bloccare la punta.  
Altezza massima 37 mm. 
Autoclavabile a 121° (compreso 
coperchio trasparente).
Universal bur holder for FG and RA or 
implant burs. Contains 24 tips. With 
rubbers to lock the tip. 
Max height burs 37 mm. Autoclavable 
at 121°. Transparent autoclavable lid.

Gamma colori:
Available colors:

Az/Ne Ro/Gr

    LT-2
Porta frese universale per punte 
alte per implantologia. 
Contiene 24 punte. 
Dotato di gommini universali 
per bloccare la punta.  
Altezza massima 45 mm. 
Autoclavabile a 121° (compreso 
coperchio trasparente).
Universal bur holder for high implant 
burs. Contains 24 tips. With rubbers 
to lock the tip. 
Max height burs 45 mm. Autoclavable 
at 121°. Transparent autoclavable lid.

Gamma colori:
Available colors:
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G34 Cm 18x18 h11

SUP. 0 1 2 3 4 5
misure

sizes 66 67 68 72 73 74

50 51 55 56 59 64

INF. 0 1 2 3 4 5
misure

sizes 68 70 72 78 79 80

52 54 56 57 59 63

MS

MR

PORTA IMPRONTE
IMPRESSION TRAYS

    G34
Box per trasporto impronte 
umide. In materiale atermico 
per impedire la deformazione 
dovuta a retrazione. Protegge 
da urti accidentali. Possibile 
inserimento borsa ghiaccio su 
misura.
Thermal dispatch container for humid 
impressions trays. Possible to insert a 
little cold bag.

    MR
Porta impronte acciaio inox con 
bordo di ritenzione, forate
Perforated stainless steel impression 
trays with retention rim.

    MR1
Porta impronte acciaio inox con 
bordo di ritenzione, forate, serie 
12 pz
Perforated stainless steel impression 
trays with retention rim set 12 pz.

    MS
Porta impronte acciaio inox, 
forate
Stainless steel perforated impression 
trays.

    MS1
Porta impronte acciaio inox, 
forate serie 12 pz
Stainless steel perforated impression 
trays set 12pcs.
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F43

SUP. 0 1 2 3 4 5
misure

sizes 63 69 72 74 75 83

44 47 48 50 53 58

INF. 0 1 2 3 4 5
misure

sizes 66 69 71 73 75 78

55 56 57 58 62 64

MD

ME

MA

PORTA IMPRONTE
IMPRESSION TRAYS

    F43
Clean Tray a pH neutro. 
Disciolto in acqua forma una 
soluzione neutra, che consente 
di eliminare facilmente e in 
breve tempo l’alginato dai porta 
impronte e da altri strumenti. 
1Kg.
Clean Tray neutral pH dissolved in 
water forms a neutral solution which 
removes easily and quickly alginate 
from trays and other instruments. 
1Kg.

    MA
Porta impronte alluminio forato
Alluminium perforated impression 
trays.

    MA1
Portaimpronte in alluminio 
forato. Set pz 12.
Alluminium perforated impression 
trays. Set 12 pcs.

    MD
Porta impronte parziale 
alluminio forato. 
Misure: 1-3-5/SX - DX
Partial perforated alluminium impres-
sion tray. Sizes: 1-3-5 / SX - DX.

    ME
Porta impronte parziale inox, 
forato 
Misure: 1-3-5/SX - DX
Partial perforated inox impression tray 
Sizes: 1-3-5 / SX - DX.
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A1

A18

T43 Cm Ø 2,3 

T41 Cm 12,3

T40 Cm 12,3

T42 Cm Ø 1,9

T33 Cm 14,5 ø 3,5

T34 Cm 17 ø 5,5 

CONSERVATIVA
CONSERVATIVE

    A1
Serie 5 spatolini per composito, 
in plastica autoclavabile.
Five plastic composite instruments 
autoclavable.

    T42
Specchietti piani per bocca 
n° 4, 12 pz.
Mouth mirrors n° 4, 12 pcs.

    T43
Specchietti piani per bocca 
n° 5, 12 pz.
Mouth mirrors n° 5, 12 pcs.

    T40
Manico per specchietti 
ottagonale.
Octagonal handle for mouth mirrors.

    T41
Manico per specchietti rotondo.
Round handle for mouth mirrors.

    T33
Pinza per frese in acciaio inox. 
Cm ø 3,5 lunghezza 14,5 cm.  
Stainless steel plier for burs.
Cm ø 3,5 length 14,5 cm

    T34
Pinza per frese in acciaio inox. 
Cm ø 5,5 lunghezza 17 cm.  
Stainless steel plier for burs.
Cm ø 5,5 length 17 cm.

    A18
Strumento per impasti doppio, 
spatola e otturatore, colore 
azzurro, pz.10.
Plastic double instrument, spatula + 
filling, azure color, pcs 10.
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T32 

R55 Cm Ø 4,5 h 4

A12
A11

A15

CONSERVATIVA
CONSERVATIVE

    A11
Siringa curva autoclavabile.
Amalgam gun curved autoclavable.

    A12
Siringa diritta autoclavabile.
Amalgam gun straight autoclavable.

    A15
Mortaio per amalgama bianco 
autoclavabile, guarnizione 
antisdrucciolo.
Amalgam mortar white, with no skid 
base autoclavable.

    A11.1
Becco ricambio curvo 
autoclavabile.
Replacement tip curved autoclavable.

    A12.1
Becco ricambio diritto  
autoclavabile.
Replacement tip straigt autoclavable.

    R55
Bicchierino graduato per 
miscelazione, autoclavabile, 
capienza 30 cc,confezione 
pz. 100.
Graduated mixing glass, autoclavable, 
cc 30, 100 pcs.

    T32
Spazzola in plastica 
autoclavabile 121° per studio e 
laboratorio.
Sterilizable plastic brush for dentist 
and laboratory.
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L63

L9

L37 Cm38x17

L35 Cm 14,7x10,6

L36

Cm 10,2x10,6

PORTA RADIOGRAFIE
XRAY ENVELOPES AND ARCHIVES

    L35
50 schede portaradiografie 
endorali per 6 lastre mm 30x40, 
trasparenza superiore, con 
quadratura di vernice speciale 
per scriverci sopra con penne 
comuni.
50 super transparent hard envelopes 
for 6 dental films.
The envelopes are printed in a 
writable paint.

    L36
50 schede portaradiografie 
endorali per 4 lastre mm 30x40, 
trasparenza superiore, con 
quadratura di vernice speciale 
per scriverci sopra con penne 
comuni.
50 super transparent hard envelopes 
for 4 dental films.
The envelopes are printed in a 
writable paint.

    L37
Portaradiografie 14 sedi, conf. 
pz.50.
50 transparent envelopes for 14 
dental films.

    L63
Pinzetta inox per radiografie 
appendibile, conf. pz. 20.
Inox X-ray film plier, hang set, 20 pcs.

    L9
Confezione portaradiografie per 
archivio, 25 fogli, ognuno sud-
diviso in 25 bustine di cm 5x5 e 
dotato di tasca per l’inserimen-
to del cartoncino di descrizione.
Envelope for 25 Rx (5x5 cm) suitable 
for file.

    L10
Raccoglitore in similpelle per 
L9, può contenere 100 fogli.
File for case L9 for 100 sheets.
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16 cm

L8

L58

L31

L14.2 Cm 30,5x20

PORTA RADIOGRAFIE
XRAY ENVELOPES AND ARCHIVES

    L7
Confezione 500 portafilm. 
500 pcs envelopes for rx.

    L8
Confezione 1000 portafilm. 
1000 pcs. envelopes for rx.

    L11
500 portafilm adesivi. 
500 pcs. adhesive envelopes.

    L31
Confezione bustine endorali 
5x4 cm scomponibili in conti-
nuo, 500 pz.
500 single envelopes in a continuous 
band for cm 5x4 films.

    L58
Cartella clinica per una pratica 
archiviazione dei dati dei 
pazienti, cm 17 x 23, fronte e 
retro, confezione pz. 100.
Available in English language on 
request.

    L14.2
Confezione portafilm per 
panoramica, 50 fogli con tasca 
per cartoncino spazio utile cm 
30,5x16.
50 transparent film envelopes filling 
with thin card for marking.

    L14.3
Confezione portafilm per 
panoramica, 50 fogli con tasca 
per cartoncino spazio utile cm 
30,5x19.
50 transparent film envelopes filling 
with thin card for marking.

Confezione portafilm cm 5x4 
scomponibili, a un posto, in 
vinilico, con penna.
Transparent envelopes for cm 5x4 
films, 1 pen enclosed for foil marking.
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G73

G62 Cm Ø 9,8 h 22

G12 Cm 8,5x16

CONTENITORI DI SICUREZZA
SAFETY BOXES

    G73
Adattatore di fissaggio per G62 
con base a ventosa antiscivolo.
Fixing adapter for G62, with an anti-
slide suction sup.

    G62   2LT
Contenitore capacità 2 lt.
Ottima stabilità con l’utilizzo di 
supporti a ventosa. Facilità di 
montaggio ad incastro.
Pratico sistema di apertura.  
Tacche di sganciamento aghi e 
penne da insulina. 
Ampia apertura per 
l’eliminazione di oggetti 
ingombranti. Indicazione livello 
massimo di riempimento. 
Nessuna emissione di gas 
nocivi in fase di incenerimento.  
Chiusura provvisoria e 
definitiva.  
Conf 10 pz.
Excellent stability with the use of a 
suction cup.
Easy snap assembly system, practical 
opening system. Notches uncoupling 
needles and insulin pens.
Wide opening for the removal of bulky 
objects. 
Indication of maximum level of filling. 
No emission of harmful gases during  
incineration. 
Temporary and final closure. Various 
types of holders available. Package 
pcs 10. Capacity 2lt each.

    G12
Formato tascabile. Presa 
ergonomica. 
Facile manovrabilità con 
una mano. Doppio sistema 
di apertura: sganciamento 
aghi e penna da insulina ed 
eliminazione siringa completa.
Possibilità di aggancio laterale. 
Conf 5 pz.
Pocket format. Ergonomic and easy 
to use with one hand. Double opening 
system: unhooking insulin pen needle 
and disposal of complete syringe. 
Lateral connection possible.
Packaging 5 pcs.
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G72

G74

L6

G62

G12

G72

Cm Ø 9,8 h 14

CONTENITORI DI SICUREZZA
SAFETY BOXES

    G72  0,7LT
Contenitore capacità 0.7 lt.
Ottima stabilità con l’utilizzo di 
supporti a ventosa. Facilità di 
montaggio ad incastro
Pratico sistema di apertura. 
Tacche di sganciamento aghi 
e penne da insulina. Ampia 
apertura per l’eliminazione 
di oggetti ingombranti. 
Indicazione livello massimo di 
riempimento. 
Nessuna emissione di gas 
nocivi in fase di incenerimento. 
Chiusura provvisoria e 
definitiva.  Conf 10 pz.
Excellent stability with the use of a 
suction cup. Easy snap assembly 
system, practical opening system. 
Notches uncoupling needles and 
insulin pens. Wide opening for the 
removal of bulky objects. Indication of 
maximum level of filling. No emission 
of harmful gases during incineration. 
Temporary and final closure. Package 
10 pcs. Capacity 0,7lt each.

    G74
Adattatore di fissaggio per G72 
con base a ventosa antiscivolo
Adapter for mounting G72 with non-
slip suction base.

    L6
Dispositivo di sicurezza per 
aghi con morsa di fissaggio. 
Nessun rischio di punture 
accidentali da aghi. L’ago è 
riposizionabile nel contenitore 
utilizzando una mano sola. Il 
meccanismo di bloccaggio del 
contenitore in plastica permette 
un’estrazione sicura dell’ago. 
Acciaio inox, stabile, peso di 
220 gr. Sterilizzabile
Safety stand for injection needles 
with fixing clamp No risk of accidental 
needle-sticks. One-hand re-capping
The fixing mechanism allows a secure 
removal of the needle from the syrin-
ge. Stainless steel, stable, approx. 
220 g. Sterilizable.

Contenitori monouso per rifiuti 
speciali ed aghi usati , tappo 
inamovibile e sigillato dopo 
l’uso. Alette antideflusso per 
impedire la fuoriuscita dei rifiuti. 
Meccanismo di sgancio aghi 
da insulina. Indicazione del 
livello di riempimento massimo. 
Nessuna emissione di gas 
nocivi in fase di Incenerimento. 
Chiusura provvisoria e 
definitiva.
Disposable container box for special 
waste and used needles, lid cannot 
be reopened, to be sealed after use. 
Defluxion flow wings to prevent waste 
escaping. Mechanism for insulin 
needles. Indication of maximum fill 
level. No harmful gas emission during 
incineration. Provisional and definitive 
closure.
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V61

V82
V9

V1

V2

V11

V28 Cm Ø 4,5

Cm int Ø 9  est Ø 7,5 h 8

V7

Cm Ø 5 sup / Ø 6 inf h 8

V71

Cm Ø 5 sup / Ø 6 inf h 8

V3

Cm Ø 10 h 11,5

V5

Cm Ø 10 h 11,5

VETRERIA
GLASS PRODUCTS

Am VeTrBlu

    V1
Kappen in vetro con coperchio.
Glass kappen with cover.

Gamma colori:
Available colors:

Am VeTrBlu

    V2
Dappen in vetro.
Glass dappen.

Gamma colori:
Available colors:

    V11
Base farmacia per 5 Kappen.
Base for 5 kappens.

    V28
Super dappen in vetro 
trasparente.
Super Dappen transparent glass.

    V3
Vaso trasparente portacotone 
con coperchio cerniera  
Ø cm10.
Transparent glass cotton holder,  
diam. 10 cm.

    V8
Lampada ad alcool tubolatura 
vetro, gr 60.
Glass spirit lamp with pipe 60 gr.

    V9
Lampada ad alcool tubolatura 
vetro, gr 100.
Glass spirit lamp with pipe 100 gr.

    V81
Lampada ad alcool, gr 60.
Glass spirit lamp 60 gr.

    V82
Lampada ad alcool, gr 100.
Glass spirit lamp 100 gr.

    V99
Stoppino per lampada ad 
alcool, al metro.
Wick for glass spirit lamp, mt.

    V5
Vaso trasparente portacotone 
con coperchio pomello  
Ø cm 10.
Transparent glass cotton holder, 
diam. cm 10.

    V61
Vaso disinfezione satinato 
Disinfection glass

    V7
Portacotone satinato con molla.
Opal cotton holder with spring.

    V71
Portarifiuti satinato coperchio 
inox.
Cotton waste receiver with inox cover.

Vetreria disinfettabile a freddo. 
Glass products cold sterilizable.
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V25

V43

V65

V33

V31

V35

V36

Cm Ø 4,5

Cm 7x7

V44 Cm 9,5x7

V42 Cm 12,5x7

V45 Cm15x7

V53 Cm 22x10 h 5

Cm Ø 10 

Cm Ø 6

Cm Ø 10

Cm Ø 10

VETRERIA
GLASS PRODUCTS    V65

Mortaio per resina con 
coperchio plastica con pestello.
Glass mortar for acrylic, plastic cover 
with pestle.

    V31 (Ø cm 6)
Scatola petri senza scomparti 
Glass petri without compartments.

    V32 (Ø cm 8)
Scatola petri senza scomparti
Glass petri without compartments.

    V33 (Ø cm 10)
Scatola petri senza scomparti 
Glass petri without compartments.

    V34 (Ø cm 10)
Scatola petri 2 scomparti
Glass petri 2 compartments.

    V35 (Ø cm 10)
Scatola petri 3 scomparti.
Glass petri 3 compartments.

    V36 (Ø cm 10)
Scatola petri 4 scomparti.
Glass petri 4 compartments.

    V25
Mortaio per amalgama in vetro 
satinato.
Glass amalgam mortar, opal.

    V26
Pestello per mortaio in vetro 
satinato.
Glass pestle.

    V41
Piastra per cemento, 
cm 15x7 x h1.
Glass mixing slab.

    V42
Piastra per cemento.
cm 12,5x7 x h 0,5. 
Glass mixing slab.

    V43
Piastra per cemento.
cm 7x7 x  h 0,5. 
Glass mixing slab.

    V44
Piastra per cemento.
cm 9,5x7 x h 0,5.
Glass mixing slab.

    V45
Piastra per cemento.
cm 15x7 x h 0,5 
Glass mixing slab.

    V52
Bacinella vetro cop inox  
cm 22x14 x h6.
Glass container inox lid.

    V53
Vetro zigrinato cop inox
cm 22x10 x h5.
Grained glass container inox lid.

Vetreria disinfettabile a freddo. 
Glass products cold sterilizable.
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R58

R56

Bi Gi

Trasp

Ve

Trasp

Fu

Trasp

Az

Trasp

    R58
Occhiali protettivi in 
policarbonato con montatura a 
incastro autoclavabile 121° 
(disponibile in 5 colori). 
Confezione: 1 montatura + 30 
occhiali monouso con lenti 
orientabili di facile applicazione.
Polycarbonate protective eyeshield 
with autoclavable 121° frame 
(available in five colors). Packaging: 
1 frame, 30 adjustable protective 
eyeshields.
 
Gamma colori:
Available colors:

Bi Gi VeFuAz

    R56
Occhiali protettivi in 
policarbonato, spessore 
mm 0,12 da applicare su 
pratica montatura in plastica 
autoclavabile 121°. 
Il kit comprende 1montatura e 
30 occhiali con doppia pellicola 
protettiva.
Polycarbonate protective eyeshields, 
thickness 0.12 mm, to be applied on 
practical autoclavable 121° frame. 
The kit contains 1 frame and 30 
glasses with double sided protection 
foil.
 
Gamma colori:
Available colors:

    R59
Confezione 12 occhiali di 
ricambio in policarbonato con 
doppia pellicola protettiva per 
R58.
Polycarbonate replacement polycar-
bonate eyeshield for R58. With double 
sided protection foil. Package with 
12 pcs.

    R65
Kit 2 pinzette per applicazione 
su occhiali da vista.
Kit with 2 clips for eye-glasses.

PROTEZIONE
PROTECTION
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R66

R62

Bi Gi

Trasp

Ve

Trasp

Fu

Trasp

Az

Trasp

    R66
Visiera protettiva in 
policarbonato con montatura 
a incastro autoclavabile a 
121°, visiera con doppia 
pellicola protettiva, eccellente 
trasparenza, copre naso, 
occhi e bocca. Confezione: 
1 montatura (disponibile in 
azzurro, giallo, bianco, verde, 
fucsia), 6 visiere.
Polycarbonate protective visor 
and autoclavable 121° frame with 
integrated clip, 6 protective shields 
with double protective films. Excellent 
transparency, covering nose, eyes and 
mouth. Packaging: 1 frame (available 
in blue, yellow, white, green and 
fuchsia), 6 protective visors.
 
Gamma colori:
Available colors:

Bi Gi

Trasp

Ve

Trasp

Fu

Trasp

Az

Trasp

    R60
Visiera protettiva in materiale 
acrilico con montatura ad 
incastro autoclavabile a 121°, 
con visiera extra sottile mm 
0.175, antistatica, antigraffio, 
anti appannamento. Confezione 
con 1 montatura e 6 visiere 
ricambio.
Acrylic protective visor with 
autoclavable 121° integrated clip 
frame, with antistatic, scratchproof 
and antifog shields, thickness 0.175 . 
Packaging 1 frame and 6 shields.
 
Gamma colori:
Available colors:

BiAz

    R62
Visiera protettiva spessore 
mm 0,22 in policarbonato, 
applicabile con pinzette a un 
pratico e leggerissimo supporto 
in plastica autoclavabile 121°. 
Conf. 1 montatura e 6 visiere  
di ricambio.
Protective polycarbonate visor (thickness 
0.22 mm) applicable with clips on 
a practical and light frame made in 
autoclavable 121° plastic.
Packaging: 1 frame 6 protective visors.
 
Gamma colori:
Available colors:

    R67
Confezione 12 visiere di ricam-
bio in policarbonato con doppia 
pellicola protettiva per R66.
Polycarbonate replacement polycar-
bonate visors for R66. With double 
sided protection foil. Package with 
12 pcs.

    R64
Confezione 12 visiere di 
ricambio con doppia pellicola 
protettiva per R62.
Replacement polycarbonate visors for 
R62. With double sided protection foil. 
Package with 12 pcs.

    R61
Confezione 12 visiere in 
materiale acrilico di ricambio 
extra sottili mm 0.175, 
antistatica, antigraffio, anti 
appannamento.
Packaging 12 acrylic antistatic, 
scratchproof and antifog shields.

PROTEZIONE
PROTECTION
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R4

R42

PROTEZIONE
PROTECTION

    R4
Visiera protettiva monouso, 
con spugna ed elastico 12 pz.
Disposable protector visor, with 
sponge package pcs.12.

    R42
Visiera antiappannante e 
antigraffio con supporto frontale 
in morbida gomma traspirante.
Transparent soft rubber frame with 
antifog  and antiscratch coating.

    R44
Schermo di ricambio 
antiappannante antigraffio  
per R42.
Antifog and antiscratch coating shield  
for R42.
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PV1

R5

PROTEZIONE
PROTECTION

    PV1
Visiera protettiva con supporto, 
certificata EN166 per proteggere 
il volto da schizzi e schegge 
di lavorazione. Sportello sulla 
montatura per consentire 
una perfetta aerazione. La 
montatura snodabile permette 
di sollevare la visiera sopra la 
nuca. Consente l’uso dei propri 
occhiali da vista. Confezione: 
montatura e 2 visiere protettive.
Protective visor with frame, certified 
according to EN166 to protect the 
face from splashes and small objects. 
Opening on the frame to allow 
ventilation. The loose frame allows 
to raise the frame above the neck. It 
allows the use of your own glasses 
underneath. Packaging: 1 frame and 
2 shields.

    R5
Maschera bianca economica 
con 6 visiere.  
Altamente protettiva, ideale per 
una più completa copertura del 
viso dell’operatore.
Economical face shield with 6 visors. 
Highly protective, ideal for a complete 
covering of the operators face.

    R51
12 visiere per R5. 
12 shields for R5.

    PV1-RIC
Confezione 5 visiere di 
ricambio, prodotte con doppia 
patina protettiva.
Packaging: 5 replacement shields, 
with double-sided protection foil.
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PV3

LUCE E INGRANDIMENTO
LIGHT AND ENGLARGING

    PV2
Sistema ottico ingrandente a 
lenti positive. Ingrandimenti 
facilmente interscambiabili. 
Consente l’uso dei propri 
occhiali da vista.
Adattabile ad ogni tipo di viso.
Confezione comprende: 
montatura + set 3 lenti, una per 
tipo ingrandimento 2x, 2.5x, 3x.
Enlarging optical system with 
magnifying glasses. Easily 
exchangable types of enlargement. 
It allows the use of your own glasses 
underneath. Adjustable to any face 
shape. Packaging contains the 
frame and 3 loupes (one for each 2x, 
2.5x,3x).

    PV3
Prodotto come PV2, fornito con 
una sola lente 2x, invece che 
set completo da 3 lenti.
Supplied as code PV2, but with only 1 
loupe 2x (instead of set 3 pcs).

    PV4
Prodotto come PV2, fornito con 
una sola lente 3x, invece che 
set completo da 3 lenti.
Supplied  as code PV2, but with only 
1 loupe 3x (instead of set 3 pcs).

    PV5
Prodotto come PV2, fornito con 
una sola lente 2.5x, invece che 
set completo da 3 lenti.
Supplied as code PV2, but with only 1 
loupe 2.5x (instead of set 3 pcs).
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W1

W41

W24

W25

W22

W21

W23

W26

MINISABBIATRICE
MINI SANDBLASTER

    W1
Sabbiatrice completa di 
attacco specifico al raccordo 
turbine KAVO, BIEN AIR, W&H, 
SIRONA, NSK o Laboratorio 
(da specificare al momento 
dell’ordine).
La sabbiatrice aumenta signi-
ficativamente l’adesione delle 
superfici attraverso la sabbia-
tura; è l’ideale assistente per 
tecniche di adesione. Riduce 
sensibilmente i rischi di non 
adesione. 
Di facile utilizzo.Il sistema è do-
tato di una valvola speciale che 
permette un flusso costante e 
regolabile di materiale  abrasivo 
senza interruzioni o pulsazioni. 
Ottimizza la ritenzione e l’ade-
sione dei più vari materiali den-
tali come metalli, metalli nobili, 
porcellana, composito,resina. 
Punta standard a 60°, 
autoclavabile. 
L’aria deidratata non è neces-
saria, anche se consigliata, 
perchè particelle di ossido 
umide si potrebbero aggregare 
procurando piccoli problemi. 
Da utilizzare ad una pressione 
tra 3 e 6 atmosfere.
La valigetta contiene:
1 micro sabbiatrice con il suo 
adattatore specifico, 
una punta autoclavabile curvata 
a 60° ed 1 barattolo con circa 
30 gr di ossido alluminio da 50 
micron.
Handy sand blaster for abrading the 
bonding surface of crowns, bridges, 
brackets. With adapter for the most 
important high speed hand pieces. 
Set with 1 sand blaster with the 
specific adapter, and autoclavable 
standard tip 60° and 50 micron 
aluminium oxide.

    W21
Attacco per raccordo turbina 
Kavo.
Plug for Kavo.

    W22
Attacco per Bien Air Unifix.
Plug for Bien Air Unifix.

    W23
Attacco per turbine NSK.  
Plug for NSK turbines.

    W24
Attacco per turbina Sirona.  
Plug for Sirona.

    W25
Attacco per Rotoquick W&H. 
Plug for Rotoquick W&H.

    W26
Attacco per laboratorio.  
Plug for laboratory.

    W41
Ossido di alluminio 50 micron, 
conf. gr. 500. 
Aluminium oxide 50 micron, 500 gr.

    W44
Ossido di alluminio 95 micron, 
conf. gr. 500.
Aluminium oxide 95 micron, 500 gr.
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N
 MAXI

N7 Cm 18x11,5 h 13

N20 Cm 15x13 h 12

N9

Cm 20x13 h 15

N3

N4 Cm 74x44 h 14

N2

Cm 41x25,5 h 7

N3 Cm 48x38,5x9

N1 Cm 33x20,5 h 6

APPARECCHIATURE
DEVICES

    N7
Sterilizzatrice a palline di quarzo
mod. MINI, misura del 
bicchierino ø 4 cm, 
altezza 5 cm.
Glass bead sterilizer, mod. MINI. 
Container dimensions: ø 4 cm,  
h 5 cm.

    N1
Negativoscopio schermo utile 
15,5x31, da banco o parete.
Negatoscope screen 15.5x31 for 
table or wall.

    N2
Negativoscopio schermo utile 
20x38, da banco o parete.
Negatoscope screen 20x38 for table 
or wall.

    N3
Negativoscopio schermo utile 
35x40, da banco o parete.
Negatoscope screen 35x40 for table 
or wall.

    N4
Negativoscopio schermo utile 
41x71, da banco o parete.
Negatoscope screen 41x71 for table 
or wall.

    N20
Vibratore, piano di lavoro utile 
17x17 cm. 
Vibrator, work plane 17x17 cm.

    N9
Sterilizzatrice a palline di quarzo 
mod. MAXI DIGITALE, misura 
del bicchierino ø 5,5 cm, 
altezza 7 cm.
Glass bead sterilizer, mod. MAXI 
DIGITAL. Container dimensions: ø 5,5 
cm, h 7 cm.

    N-MAXI
Palline di quarzo, conf. 250 gr.
Refill glass beads, 250 gr.
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POMPA VUOTO, RESISTENZA AD INFRAROSSI AL QUARZO, 
SENZA PRERISCALDAMENTO. 

DISPOSITIVO DI RISPARMIO ENERGETICO E DI SICUREZZA
POWERFUL AND SILENT VACUUM PUMP, INFRARED QUARTZ RESISTANCE 

WITH FAST RESPONSE WITHOUT PREHEATING. ENERGY SAVING AND 
SAFETY DEVICE. COMPATIBLE

TERMOFORMATRICI
THERMOFORMING

    N60
COMPLETAMENTE MANUALE UTILIZZABILE CON OGNI TIPO 
DI PIASTRE TERMOPLASTICHE

Elegante tastiera frontale di controllo
Controllo manuale dei tempi di riscaldamento dei fogli.
Azionamento manuale del carrello
Dimensioni: L24 x P28 x H33 cm
Peso 5,5 Kg

Completely manual model compatible with any type of thermoplastic 
plates
Elegant front control panel.
Manual control of the heating time of the sheet.
Manual actuation of the locking plate.
Dimension: W24 x D28 x H33 cm
Weight: 5,5 Kg

    N70
TOTALMENTE AUTOMATICA

Utilizzabile con ogni tipo di piastra termoplastica
Ampio display LCD a colori.
La termoformatrice esegue in modo completamente automatico 
l’intero processo di termoformatura
Sensore della temperatura ad infrarossi per il rilevamento 
preciso della temperatura effettiva del foglio termoplastico.
CARATTERISTICHE TECNICHE:
Resistenza elettrica: Tensione 230V – Assorbimento 1,4 A – 
Potenza 325 WAC
Pompa vuoto: Frequenza 50 Hz – Portata nominale 12l/min. – 
Pressione finale (ASS) 250 mbar – Rumorosità 56 dB(A) – Potenza 
motore 80 W – Assorbimento 0,9 A
Motoriduttore: Alimentazione 24V C.C. – Assorbimento 0,6 A – 
Potenza 12 W
Dimensioni: L24 x P28 x H33 cm
Peso 6,5 Kg

Fully automatic model for an excellent result
Color LCD display
Machine performs automatically the thermoforming process without any 
operator intervention.
Thermoforming realize full automatic products in a short time.
Technical features:
Electrical resistance: Power supply 230V - Absorption 1,4 A - Power 325 WAC
Vacuum pump: Frequency 50 Hz - Nominal flow 12l/min. - Final pressure (ASS) 
250 mbar - Noise with silencer 56 dB(A) - Motor power 80 W - Absorption 0,9 A
Gearmotor: Power supply 24V C.C. - Absorption 0,6 A - Power 12 W
Dimension: W24 x D28 x H33 cm
Weight: 6,5 Kg

    CARATTERISTICHE
FEATURES
Pozzetto perline molto ampio
Piastra di serraggio compatibile con fogli quadrati e rotondi.
Dispositivo di risparmio energetico e di sicurezza.
Spazio sufficiente per modelli alti
Accessibilità al modello durante la fase di riscaldamento.
Resistenza elettrica: Tensione 230V – Assorbimento 1,4 A – 
Potenza 325 WAC
Pompa vuoto: Frequenza 50 Hz – Portata nominale 12l/min. – 
Pressione finale (ASS) 250 mbar – Rumorosità 56 dB(A) – Potenza 
motore 80 W – Assorbimento 0,9 A

Very large well for beads.
Clamping plate compatible with square and round sheets.
Energy saving and safety device.
Enough space for tall plaster models.
Accessibility to the plaster model during the heating process.
Electrical resistance: Power supply 230V - Absorption 1,4 A - Power 325 WAC
Vacuum pump: Frequency 50 Hz - Nominal flow 12l/min.
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DISCHI TERMOPLASTICI
THERMOPLASTIC DISCS

    DUAL LAMINATES
Piastra a doppio strato: superiore rigido ed inferiore morbido.
Può essere aggiunta della resina a freddo sui due lati.
APPLICAZIONI: mascherine rigide per bruxismo, applicazioni 
ortodontiche, docce per ATM.
FORMATO DISPONIBILE: Solo quadrate cm 12,5x12,5
Confezione da 12 piastre
Double layer disks: upper side is hard and lower side is soft.
APPLICATIONS: Bruxism bites, A.T.M. bites, orthodontic applications
FORMATS AVAILABLE: square 12,5 x 12,5 cm
Packagings with 12 pcs

    MOUTHGUARD 2 COLORE
Piastra a doppio strato 2 colore: superiore ed inferiore morbido.
APPLICAZIONI: paradenti professionali; meccanismo di
sostegno anteriore; linguette rimovibili; applicazioni chirurgiche; 
posizionatori.
FORMATO DISPONIBILE: Solo quadrate cm 12,5x12,5
Confezione da 12 piastre colori assortiti
Double layer disks: upper and lower side are soft, two colours.
APPLICATIONS: Professional mouthguard for athletes
FORMATS AVAILABLE: square 12,5 x 12,5 cm
Packagings with 12 pcs, assorted colours

    MOUTHGUARD 3 COLORE
Piastra a doppio strato 3 colore: superiore ed inferiore morbido.
APPLICAZIONI: paradenti professionali; meccanismo di
sostegno anteriore; linguette rimovibili; applicazioni chirurgiche; 
posizionatori.
FORMATO DISPONIBILE: Solo quadrate cm 12,5x12,5
Confezione da 12 piastre colori assortiti
Double layer disks: upper and lower side are soft, three colours.
APPLICATIONS: Professional mouthguard for athletes
FORMATS AVAILABLE: square 12,5 x 12,5 cm
Packagings with 12 pcs, assorted colours

    COPING
Piastra opaca e sottile.
APPLICAZIONI: mascherine per sbiancamento, ponti e corone 
provvisori, cappette calcinabili; bonding indiretto.
FORMATO DISPONIBILE: Solo quadrate cm 12,5x12,5
Confezione da 50 piastre
Opaque and thin discs.
APPLICATIONS: Bleaching bytes, temporary crowns and bridges, calcinable copings, 
indirect bonding
FORMATS AVAILABLE: square 12,5 x 12,5 cm
Packagings with 50 pcs

    TRAY MATERIAL
Stirene ad alta compressione.
APPLICAZIONI: portaimpronte individuali.
FORMATO DISPONIBILE: Solo quadrate cm 12,5x12,5
Confezione da 25 piastre
High-compression styrene.
APPLICATIONS: individual impression trays
FORMATS AVAILABLE: square 12,5 x 12,5 cm
Packagings with 25 pcs

    NITEGUARD
Piastra a doppio strato: superiore denso ed inferiore morbido.
APPLICAZIONI: mascherine morbide per bruxismo, applicazioni 
ortodontiche, posizionatori.
FORMATO DISPONIBILE: Solo quadrate cm 12,5x12,5
Confezione da 12 piastre
Double layer disks: upper side dense and lower side soft.
APPLICATIONS: soft bruxism bites, positioners, orthodontic applications
FORMATS AVAILABLE: square 12,5 x 12,5 cm
Packagings with 12 pcs

    BASE PLATE
Stirene ad alta compressione.
APPLICAZIONI: cucchiai per montaggi in protesi totale, supporti 
per valli occlusali (masticoni).
FORMATO DISPONIBILE: Solo quadrate cm 12,5x12,5
Confezione da 25 piastre
High-compression styrene.
APPLICATIONS: base plates
FORMATS AVAILABLE: square 12,5 x 12,5 cm
Packagings with 25 pcs

    MOUTHGUARD 1 COLORE
Piastra a doppio strato 1 colore: superiore ed inferiore morbido.
APPLICAZIONI: paradenti professionali; meccanismo di
sostegno anteriore; linguette rimovibili; applicazioni chirurgiche; 
posizionatori.
FORMATO DISPONIBILE: Solo quadrate cm 12,5x12,5
Confezione da 12 piastre colori assortiti
Double layer disks: upper and lower side are soft, one colour.
APPLICATIONS: professional mouthguard for athletes
FORMATS AVAILABLE: square 12,5 x 12,5 cm
Packagings with 12 pcs, assorted colours

DUAL LAMINATES
N410 2 mm
N411 3 mm
N412 5 mm

BASE PLATE
N417 1,5 mm
N418 2 mm
N419 2,5 mm

COPING
N515 0,5 mm
N516 0,75 mm
N517 1 mm

NITEGUARD
N415 3 mm

MOUTHGUARD 1 COLORE
N511 4 mm

MOUTHGUARD 3 COLORE
N513 4 mm

MISURATORE DI SPAZIO - MEASURER
N719 set 3 PZ.

TRAY MATERIAL
N519 3 mm

MOUTHGUARD 2 COLORE
N512 4 mm
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MORBIDO - FLEXIBLE
N612 1mm PZ.25
N613 1,5 mm PZ.25
N614 2 mm PZ.25
N615 3 mm PZ.25
N616 4 mm PZ.20

RIGIDO - RIGID
N710/N710 round 0,5 mm PZ.25
N711/N711 round 0,75 mm PZ.25
N712/N712 round 1 mm PZ.25
N713/N713 round 1,5 mm PZ.25
N714/N714 round 2 mm PZ.25

N715 3 mm PZ.25

ALLINEATORE QUADRATO - SQUARE
N910 0,5 mm PZ.20 mm 125x125
N911 0,75 mm PZ.20 mm 125x125
N912 1 mm PZ.20 mm 125x125

ALLINEATORE TONDO - ROUND
N913 0,5 mm PZ.20 Diam. 120
N914 0,75 mm PZ.20 Diam. 120
N915 1 mm PZ.20 Diam. 120
N916 0,5 mm PZ.20 Diam. 125
N917 0,75 mm PZ.20 Diam. 125
N918 1 mm PZ.20 Diam. 125

LINEA COMPLETA DI DISCHI EVA TERMOPLASTICI
COMPLETE LINE OF EVA THERMOPLASTIC DISCS

DISCHI TERMOPLASTICI
THERMOPLASTIC DISCS

ATTENZIONE LO SPESSORE 3 MM È DISPONIBILE SOLO NEL FORMATO QUADRATO
N.B. THICKNESS 3 MM ONLY AVAILABLE AS SQUARE

    EVA SOFT
Piastra in EVA trasparente e morbido. Facile da modellare e 
rifinire. Imballate in retraibile da 5 pz.
APPLICAZIONI: mascherine per sbiancamento e per 
flouroprofilassi, mascherine sottili per bruxismo, docce morbidi 
per ATM, paradenti professionali per atleti, posizionatori notturni, 
duplicazione di modelli.
FORMATO DISPONIBILE: Solo quadrate cm 12,5x12,5
Soft and clear discs in EVA. Easy to shape and finish. Vacuum packed, 5 pcs.
APPLICATIONS: whitening bytes, fluoride prophylaxis bytes, bruxism bytes, 
A.T.M. bytes, plaster model duplication
FORMAT AVAILABLE: square 12,5 x 12,5 cm

    SPLINT
Piastra dura e trasparente protetta su entrambi i lati da una 
sottile pellicola. Formulazione nuova che non assorbe 
l’umidità e non si formano bolle d’aria durante il 
riscaldamento. Può essere aggiunta della resina a freddo dui 
due lati. Imballate in retraibile da 5 pz.
APPLICAZIONI: mascherine per sbiancamento, matrici 
provvisorie, cucchiai chirurgici, placche linguali di splintaggio, splint 
di contenzione e di protezione, retainers invisibili corone e ponti 
provvisori, uso in campo ortodontico.
FORMATO DISPONIBILE: Quadrate cm 12,5x12,5, ø 12 cm tonde
Very hard sheet with high transparency, protected by a thin film on both sides. 
Produced with special blends that prevent the formation of air bubbles during 
the heating process. 
APPLICATIONS: hard bleaching bytes, hard bruxism bytes, temporary matrices, 
surgical spoons, lingual splint plates, restraint and protective splint, invisible 
retainers, bridge and crowns, orthodontic applications
FORMATS AVAILABLE: square 12,5 x 12,5 cm, ø 12 cm

    GHOST ALIGNER
Materiale speciale, trasparente ed elastico. Miscela speciale di 
poliuretano.
APPLICAZIONI: Miscela speciale per produrre allineatori dentali 
(ortodonzia invisibile)
Grande elasticità che ottimizza l’adattamento della mascherina 
alla morfologia dentale e permette un punto di contatto più 
stabile e migliore facilità di inserimento e rimozione.
Gli allineatori non interferiscono sull’estetica e non provocano 
nessun fastidio.
Si modella e rifinisce con estrema facilità. Disponibile nel formato 
quadrato (125x125 mm) e rotondo (Ø 120 mm O 125 mm) in vari 
spessori.
GHOST ALIGNER
Made with a special polyurethane mixture, transparent and elastic.
The great elasticity optimizes byte adaptation to dental morphology and allows a 
better adhesion a more stable contact point.
The aligners, do not interfere with aesthetics and can be removed and inserted 
with ease.

Avaiable in square format (125x125 mm) and round format (Ø 120 mm and Ø 
125 mm).

    N619
Gel detergente igienizzante al sapore di menta per l’igiene quotidia-
na di aligner trasparenti, byte, apparecchi mobili, e protesi dentarie. 
Barattolo 100 ml.
Sanitizing detergent gel with mint flavor specific for the daily higiene of transpa-
rent aligners, byte, mobile devices and dental prostheses. Bottle hygiene100 ml.
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VP
AUTO

Cm 31x26 h 34,5

VP
MAXI Cm 31x22 h 37

VP4

Cm 21x36 h 39

VP
MIDI

Cm 18x35 h 32

VP
MINI

Cm 16x29 h 27

GENERATORI DI VAPORE
STEAM GENERATORS

    VP4
Caratteristiche tecniche:
Alimentazione monofase 
220V/50 (a richiesta 110 V), 
assorbimento massimo 1500 
W, capacità caldaia 4 litri. 
Pressione massima 4 atm, peso 
17 Kg, peso con imballo 19 Kg.
Technical features:
Single phase 220V/50 power (110V 
upon request), maximum absorption 
1500W, boiler capacity 4 liters.
Maximum pressure 4 atmospheres, 
weight 17 Kg, weight with package 
19 Kg.

    VP-AUTO
Generatore di vapore con 
allaccio alla rete idrica. 
Capacità caldaia 3 lt.
Peso kg 17. Pressione 4,5 atm.
Caldaia acciaio inox spessore 
mm 4. 2000 W
Ideale per i grandi laboratori.
Dotata di centralina elettronica 
per la ricarica dell’acqua.
Erogazione del vapore tramite 
pistola e acqua dall’ugello 
laterale attivabile con pedale.
Pressione regolabile. 
Steam generator directly connected to 
the water mains. Boiler capacity 3 lt.
Weight 17 kg. Pressure 4.5 atm.
Stainless steel boiler thikness 4 mm. 
2000 W
Electronic feeler control to set the 
water level. Gun with switch steam 
and hot water by nozzle.

    VP MIDI
Caratteristiche tecniche:
alimentazione monofase 
220V/50 (a richiesta 110 V), 
assorbimento massimo 1300 
W, capacità caldaia 3 litri, 
pressione massima 3 atm, peso 
10 Kg, peso con imballo  
12,5 Kg.
Technical features:
single phase 220V/50 power (110V 
upon request), maximum absorption 
1300 W, boiler capacity 3 liters, 
maximum pressure 3 atmospheres, 
weight 10 Kg, weight with package 
12.5 Kg.

    VP MAXI
Caratteristiche tecniche:
alimentazione monofase 
220V/50 (a richiesta 110 V), 
assorbimento massimo 1500 
W, capacità caldaia 4,9 litri.
Pressione massima 4,5 atm, 
peso 13 Kg, peso con imballo 
15,7 Kg.
Technical features: 
Single phase 220V/50 power (110V 
upon request), maximum absorption 
1500 W, boiler capacity 4.9 liters.
Maximum pressure 4.5 atmospheres, 
weight 13 Kg, weight with package  
15.7 Kg.

    VP MINI
Caratteristiche tecniche:
Alimentazione monofase 
220V/50 (a richiesta 110 V), 
assorbimento massimo 1000 
W, capacità caldaia 2 litri, 
pressione massima 3 Atm,  
peso 8 Kg, peso con imballo 
10 Kg.
Technical features:
single phase 220V/50 power (110V 
upon request), maximum absorption 
1000 W, boiler capacity 2 liters, 
maximum pressure 3 atmospheres, 
weight 8 Kg, weight with package 
10 Kg.

CARATTERISTICHE COMUNI:
-tutti con boiler in acciaio inox
-controllo visivo del livello 
acqua
-professional jetsteam
-regolazione vapore 
CHARACTERISTICS:
-stainless steel tank
-water level control by sight
-professional jetsteam
-adjustable steam flow
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G14 Cm 31x20,5 h 11/17,5

G66 Cm 40X35 h 23

G77

BOX
BOXES

    G14
Box in plexiglass trasparente 
per recupero polveri, gessi 
e leghe. Aperture laterali 
larghezza massima cm 13,5 
altezza massima cm 9,5. 
Fornito con piedini antiscivolo 
applicabili mediante adesivo.
Transparent plexiglass box for metal 
filing recovery. Lateral holes 13.5 
x 9.5 cm, with anti-slide adhesive 
supports.

    G66
Box rifinitura in policarbonato 
termoformato con protezione 
intercambiabile in plexiglass e 
dotato di stock integrato alla 
base. Rifinito con gommini 
rinforzati di protezione nelle 
aree di accesso laterali 
(larghezza massima cm 18 
altezza massima cm 13). 
Fornito di tubo flessibile per 
l’aspirazione di gessi, resine, 
etc.
Box for metallic and gold filling, with 
suction hole, protective glass shield, 
plastic ergonomic base with stock. 
Lateral holes 18x13 cm. With 
aspiration tube and no-skid adhesive 
supports.

    G77
Box rifinitura in policarbonato 
termoformato con protezione 
intercambiabile in plexiglass e 
dotato di stock integrato alla 
base. Rifinito con gommini 
rinforzati di protezione nelle 
aree di accesso laterali 
(larghezza massima cm 18 
altezza massima cm 13). 
Fornito di tubo flessibile per 
l’aspirazione di gessi, resine, 
etc. Luce led bianca all’interno 
e doppio spinotto (dx e sx) per 
facilitare l’accesso alla corrente.
Box for metallic and gold filling, 
with led light inside and suction 
hole, protective glass shield, plastic 
ergonomic base with stock. 
Lateral holes 18x13 cm. With 
aspiration tube and no-skid adhesive 
supports.

    G67
Schermo di ricambio 
trasparente per codici G66 e 
G77.
Replacement transparent glass for 
G66 and G77.
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F87F82

F87

F81
Dimensione Cm 100x85
Peso Kg 1,9
Size Cm 100x85
Weight Kg 1,9

F82
Dimensione Cm 100x90
Peso Kg 1,9
Size Cm 100x90
Weight Kg 1,9

F83
Dimensione Cm 95x82
Peso Kg 1,8
Size Cm 95x82
Weight Kg 1,8

F84
Dimensione Cm 98x85
Peso Kg 1,9
Size Cm 98x85
Weight Kg 1,9

MUFFOLE PER RESINA A CALDO
FLASKS FOR HEAT-CURING RESIN

    F81
Muffola senza staffa con perni 
laterali di chiusura inox. 
Flask without brackets, with external 
screw-clamp closures. Stainless steel 
pins .

    F82
Muffola ICF in quattro parti 
con rinforzo laterale ed interno. 
Perni in acciaio inox. 
Flasks ICF in four parts with upper 
plate and inferior disc. Stainless steel 
clamp.

    F83
Muffola TS scomponibile 
in quattro parti con piastra, 
coperchio superiore e disco 
inferiore. Perni guida in acciaio 
inox. 
Flasks TS in four parts with plate, 
cover and inferior disc. Guide pin of 
stainless steel.

    F84
Muffola MAX President 
scomponibile in quattro parti. 
Piastra superiore brevettata e 
disco inferiore. Perni guida in 
acciaio inox. 
Flasks MAX President, in four parts
with superior patented plate and 
inferior disc. Stainless steel side crew 
clamp.

    F86
Staffa TORO block M/1 . Per 1 
muffola. 
Brackets  TORO M/1 block-self 
blocking for 1 flask.

    F87
Staffa TORO block M/2 . Per 2 
muffole. 
Brackets  TORO  M/2 block-self 
blocking for 2 flasks.
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F89

F60

F93 Cm 13 h10
Minima interna Cm 7,5

F94
Cm Ø 11,5 h10
Minima interna Cm 7,5
Internal minimum 7,5 cm

Dimensione Cm 98x85
Peso Kg 1,9
Size Cm 98x85
Weight Kg 1,9

 

    F89
Raccogli muffola, manico in 
legno. 
Flask taker, with wood handle.

    F60
Idromuffola per polimerizzare 
a pressione resine a freddo. 
Apparecchio pratico e sicuro 
che non necessita di aria 
compressa ed elettricità. 
Realizzato in alluminio 
pressofuso con doppia 
guarnizione, superiore ed 
inferiore, per aumentare 
agevolmente la pressione. 
Corredato di staffa e valvola di 
scarico. 
Hydraulic flask press for polymerizing 
of cold-resins. Practical and safe 
device operated without compressed 
air or electricity. Made of die-cast 
aluminium with double gaskets, upper 
and lower, to increase smoothly the 
pressure. Equipped with bracket and 
relief valve. Suitable for pressing all 
common flask sizes and forms. All 
operation elements are clearly arran-
ged and rugged. Column distance 
140 mm. After the pressure relief 
valve has been closed the worktable 
is lifted with the pump lever until the 
pressure gauge displays the desired 
pressure. The oil hydraulic system 
allows a maximum stroke of 25 
mm. To protect the flasks from any 
damage the recommended maximum 
pressure of 250 kg/cm² should not be 
exceeded.

IDROMUFFOLA
FLASK PRESS

    F93
Staffa per piccoli e medi lavori. 
Bracket for small/medium models.

    F94
Staffa per grandi lavori. 
Bracket for large models.

Staffa per ribasatura realizzata 
in alluminio anti-corodal ed 
anodizzata, per consentire 
il raffreddamento graduale 
dei materiali. Fornita di 4 viti 
autostaffanti e dispositivo di 
estrazione del modello. Pomelli 
di serraggio studiati per una 
maggiore precisione.
Supplied with 4 self-restraining 
screws and extraction device. 
Made of anti-corodal and anodized 
aluminum, to allow gradual cooling of 
the material.
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F76

F73

F72

F71

F74

F78
Modello bianco Cm 11,5x12 h8
Modello verde Cm 11,5x12 h6,5
White model Cm 11,5x12 h8
Green model Cm 11,5x12 h6,5

RESINA A FREDDO
COLD-CURING RESIN

Muffole per duplicazione 
mediante uso di siliconi fluidi 
per colata. 
Plastic transparent duplication rings 
for silicone.

    F70
Kit muffole con base, 3 altezze. 
Kit 3 misure intere. Ø cm 10,4. 
(1xF71, F72, F73)
Kit with three different full pieces. 
Ø cm 10.4. (1xF71, F72, F73)

    F78
Fast total: Sistema universale 
da colata per protesi parziali, 
totali, scheletrati, etc di facile 
utilizzo senza necessità di 
dispositivi aggiuntivi. Base in 
alluminio anodizzato e parte 
superiore in plastica trasparente 
AS antiurto.
Confezione comprende 2 
muffole, h cm 6.5 e h cm 8, 1 
tazza tipo D2, 1 spatola tipo F1, 
3 coni di colata di ricambio.
Universal system for total or partial 
prothesis, easy to use. Anodized 
aluminium base and cover in shock-
resistant AS. Packaging contains 2 
duplicating rings: 6,5 cm and 8 cm 
high, 1 bowl type D2, 1 spatula type 
F1, 3 filling cones.

    F73  h cm 3,5.
Muffola singola con base. 
Ø cm 10,4. 
Single plastic transparent duplication 
ring. Ø cm 10.4.

    F71 h cm 5,5.

    F72 h cm 4,5.

    F74 h cm 5,5
Muffola singola parziale con 
base.
Single plastic transparent  partial 
duplication ring.

    F76
Coppia muffole sagomate 
realizzate in materiale AS 
trasparente antiurto per un 
miglior risultato e risparmio di 
materiale altezza 5,5 e 7 cm. 
Double shaped triangled plastic 
dulication ring, in AS material 
h 5,5 and 7 cm.
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F88 Cm 11x12 h7

F58

    F88
Muffola universale per sistemi 
di stampaggio a iniezione 
di materiali termoplastici 
(nylon, resine acetaliche etc..). 
Fornita di 4 viti autostaffanti e 
dispositivo di estrazione del 
modello: realizzata in alluminio 
anti-corodal ed anodizzata, 
studiata con spessori 
appropriati per consentire il 
raffreddamento graduale dei 
materiali. 
Universal flask for injection moulding
of thermoplastic materials (nylon, 
acetal resins, etc.). Supplied with 4 
self-restraining screws and model
extraction device. Made of anti-coro-
dal and anodized aluminum, to allow 
gradual cooling of the material.

    F51
Muffola piccola per corone e 
piccoli ponti. 
Small flask for crowns and small 
bridges.

    F53
Muffola media per gruppi 
frontali e per arcate parziali. 
Medium flask for frontal and partial 
arch dentures.

    F55
Muffola grande per circolari e 
scheletrati. 
Large flasks for full arches or telesco-
pic dentures.

    F58
Silicone per addizione specifico 
per tecniche di stampaggio 
stampi e mascherine di 
precisione in composito. 
Confezionato in cartucce 
automiscelanti adattabile a 
tutti i dispenser per silicone 
rapporto 1:1. Confezione 1 
cartuccia da 50 ml e 4 puntali 
miscelatori. 
A-silicone for moulding techniques for
molds and masks of precision in 
composite. Packaged in cartridges 
suitable to all silicone dispensers
1: 1 ratio. Pack 1, 50 ml cartridge 
and 4 mixing tips.

STAMPAGGIO TERMOPLASTICI E COMPOSITI
FLASKS FOR THERMOPLASTICS AND COMPOSITES

Muffole trasparenti per 
stampaggio compositi 
realizzate in plexiglass e con 
base in alluminio anodizzato. 
Consentono di riprodurre in 
resina fotopolimerizzabile ponti, 
corone e arcate dentarie. 
Transparent flasks for composites 
made in PMMA and base in anodized 
aluminium. For light-curing of bridges, 
crowns and arches.

Altezza foro di iniezione cm 4. 
Injection canal height 4 cm.
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D11C

D12 Cm Ø 2,5 h 2,8

D9 Cm Ø 3,6 h 3,3D10 Cm Ø 5 h 4,5

D11 Cm Ø 6,8 h 6

D10C

F2
ASS

LABORATORIO
LAB PRODUCTS

    D9
Tazzina piccola in silicone 
per resina 15 ml, 12 pz. 
Silicone bowls small size 15 ml, 
12 pcs.

    F1-BI
Spatola morbida in plastica per 
alginato, colore bianco, 
conf. pz. 6. 
Soft plastic spatula for alginate, white, 
6 pcs.

    F2-BI
Spatola rigida in plastica per 
alginato, colore bianco, conf. 
pz. 6. 
Rigid plastic spatula for alginate, 
white, 6 pcs.

    F2-ASS
Spatola rigida alginato, cf. pz. 6 
in colori assortiti. 
Rigid plastic spatula for alginate, set 6 
pcs, various colors.

    D10
Tazzina media in silicone per 
resina 25 ml, 6 pz.
Silicone bowls medium size 25 ml, 
6 pcs.

    D11
Tazzina grande in silicone per 
resina 65 ml 3 pz. 
Silicone bowls large size 65 ml, 3 pcs.

    D12
Tazzina mignon in silicone per 
resina 5 ml, 3 pz.
Silicone bowls mignon size 5 ml, 
3 pcs.

    D10C
Coperchio medio. 
Lid for medium bowls.

    D11C
Coperchio grande. 
Lid for large bowls.
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D7

D5

D8

D6

D2

D1

D14

D3

D4

TAZZE
BOWLS

    D14
Tazza mignon Ø cm 8,7 h 5,8. 
Flexible mignon bowl.

    D1
Tazza piccola Ø cm 11 h 7,5 
Flexible small bowl.

    D2
Tazza media Ø cm 12,5, 
h cm 9. 
Flexible middle bowl.

    D3
Tazza grande, Ø cm 14,
h cm 11,2. 
Flexible large bowl.

    D4
Tazza jumbo, Ø cm 16,5 
h cm 15,4. 
Flexible jumbo bowl.

    D6
Tazza rigida piccola, Ø cm 10 h 7. 
Rigid small bowl.

    D7
Tazza rigida media, 
Ø cm 12,5 h 8,7. 
Rigid middle.

    D8
Tazza rigida grande, 
Ø cm 13,5, h 11. 
Rigid large.

    D5
Tazza per gesso semirigida, 
Ø cm 12 h9. 
Semirigid bowl for plaster.
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E80
55

EB3
80

EB2
38

E38
55

E65
55

EB3
65

EB2
30

E030
55

EB4
30

E020
40

EB1

EB4
20

E30
55

E48
55

EB2
48

F22 Cm 15

    E30-55
Ø 30 mm (1x),12 pcs

    EC30-32
Ø 30-32 mm, 1 pcs

    EO20-40
20x40 mm, 1 pcs

    EO30-55
30x55 mm, 1 pcs

    EB4
Base cilindri 20/30 mm 
Oval 20/30.

    F22
Pinza per cilindri.
Plier for casting rings.

    EB1
Ø 30/38/48/65/80 mm
Base multipla
Multiple sprie former

    EB2
Ø 30/38/48 mm
Base singola 
Single sprue former

    EB3
Ø 65/80 mm
Base singola 
Single sprue former

    E38-55
Ø 38 mm 1 pcs

    EC38-40
Ø 38-40 mm, 1 pcs

    E48-55
Ø 48 mm x 55 (3x),12 pcs

    EC48-50
Ø 48-50 mm, 1 pcs

    E65-55
Ø 65 mm x 55 (6x),6 pcs

    EC65-67
Ø 65-67 mm, 1 pcs

    E80-55
Ø 80 mm x 55 (9x),6 pcs

    EC80-83
Ø 80-83 mm, 1 pcs

Acciaio Inox Aisi 304 h 55 mm

CILINDRI INOX
Inox casting rings

CILINDRI CONICI
Conical inox casting rings

CILINDRI OVALI
Oval casting rings

BASI IN GOMMA
Sprue formers

CILINDRI
CASTING RINGS
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ES6

ES3

EP95
95

EP75
75

EP50
55

EB5EP34
55

EP85
85

ES9

ES1

    EP34-55
Ø 34 x h 55 mm

    EP75-75
Ø 75 x h 75 mm

    EP85-85
Ø 85 x h 85 mm

    EP95-95
Ø 95 x h 95 mm

    EB5
Coni calcinabili, 100 pz. 
Calcinable, 100 pcs.

    EP50-55
Ø 50 x h 55 mm

    ES1 1x: mm 30x55	

    ES3 3x: mm 48x55

    ES6 6x: mm 65x55

    ES9 9x: mm 80x55

CILINDRI SILICONE
Cilindri in silicone lievemente 
conicizzati con base.
Silicone conical casting ring with 
sprue former.

Misure interne / Internal sizes

CILINDRI ESPANSIONE 
LIBERA PLASTICA
Cilindro per oro ceramica 
completo di base e cono di 
colata.  
Plastic ring for gold ceramic with 
sprue former.

CONI DI COLATA

Cilindro per duplicazione cromo 
cobalto con base.
Plastic ring for duplication investiment
chrome cobalt-alloy with basis.

CILINDRI
CASTING RINGS
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G32 Cm 15x9 h 7

G33 Cm 15x10 h 3,5

G36 Cm 11,5x11,5 h 4

G35 Cm 19x19 h 19

G31 Cm 9x9 h 6

G30 Cm 25x15 h 6

G305

Cm 19x13x10

    G32
Contenitore cartone microonda 
con 20 spugnette protettive (pz 
2 x contenitore ) e 50 etichette 
adesive personalizzabili, pz.10. 
Dispatch container for 2 models, with 
protective sponges. Package 10 pcs.

    G38
Confezione 100 etichette 
adesive di ricambio conformi 
allegato 3 normativa CEE 
93/42.
Set 100 autoadhesive labels.

    G33
Contenitore termoformato 
trasparente, chiusura a 
pressione, con etichetta 
adesiva personalizzabile, 
conf. pz. 10 (spugnetta non 
compresa).
Dispatch container disposable for 
2 models, pcs. 10 (without sponges).

    G36
Contenitore in Pvc trasparente, 
con spugna, per un sicuro 
trasporto del modello. 
Conf. pz.10.
Dispatch container disposable for 1 
model with sponge. Package 10 pcs.

    G35
Per articolatori, con maniglia.
For all articolators, with handle.

Bl GrBi

Gamma colori:
Available colors:

    G305
Per modelli con maniglia. 
For models with handle.

    G30
Per 3 modelli.
For 3 models.

    G31
Per 1 modello.
For 1 model.

    G39
Spugnette in gommapiuma 
compatibili per scatole 
G30/32/33, pz.6.
Dispatch container protection foams 
for all the boxes, 6pcs.

PORTALAVORI
WORK TRAYS

Contenitori in polionda, 
chiusura a chiavetta.
Plastic dispatch container with clip.
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G21.B

G26 Cm 23X16 h 7

G27 Cm 20X10

F26 Cm 28X16

F27 Cm 20X10

F21

PORTALAVORI
WORK TRAYS

    G26
Modello grande - Big model

    F26
Modello grande - Big model

    G27
Modello piccolo - Little model

    F27
Modello piccolo - Little model

Az

Ro

GrGi

Ve

Bi

Gamma colori:
Available colors:

Az

Gamma colori:
Available colors:

    G21.B
Griglia cm 81x52.
Support cm 81x52.

    G21.C
Griglia cm 66x41.
Support cm 66x.

    F21 mt 1

    F23 mt 2

SUPPORTO IN 
METALLO PER 
F26 E F27  
Metal support for F26 and F27.

GRIGLIA IN 
METALLO PER 
G26 E G27  
Metal support for G26 and G27.

Portalavori per laboratorio 
appendibile con pinzetta per 
posizionare il foglio specifiche 
lavoro.
Hanging work tray, large. With clip to 
place notes with working details.

Portalavori eco appendibile.
Hanging economic work tray.
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N14 Cm 15,8x15 h 8,5

L45

Cm Ø 5 sup. / Ø 12,9inf. h 7,8

N58 Cm 14x7,6 h 6,4

N5 Cm 20x9,4 h 8

N50 Cm 20x5,5 h 6,2

PORTAFRESE
BURS HOLDERS

Bi RoGiBlu

    N58
Portafrese magnetico a 1 
ripiano per 43 frese.
Magnetic plastic bur holder.

Gamma colori:
Available colors:

Gi

    N5
Portafrese magnetico in 
plexiglass fluorescente giallo.
Plexiglass magnetic fluorescent bur 
stand, yellow.

Gamma colori:
Available colors:

Blu

    N50
Portafrese magnetico acciaio 
inox blu.
Inox steel magnetic bur stand, blue.

Gamma colori:
Available colors:

Az Ve

    L45
Portafrese girevole rotondo a 4 
piani, 120 fori. 
Round turnable bur stand, 4 steps, 
holds 120 burs.

Gamma colori:
Available colors:

Ro/Tr

    N12
Portafrese a scala piccolo in 
plexiglass a 112 fori per FG.
Bur holder plexiglass 112 holes FG.
Cm 10.5 x 12 h 6
Gamma colori:
Available colors:

Ro/Tr

    N14
Portafrese a scala medio in 
plexiglass a 116 fori per frese 
RA/HP. 
Bur holder plexiglass 116 holes for 
RA/HP. Cm 15.8 x 15 h 8,5
Gamma colori:
Available colors:
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G28

G88 Cm 14X6,8 H 7,5

G24

Cm 6x8 h6

G42 Cm 7x9xh7

G23 Cm 6,5 x 5,2 h 5,8

G99 Cm 14x10 h 8 (vite registro esclusa)

ARTICOLATORI
ARTICULATORS

    G88
Articolatore occlusore a filo 
in ottone cromato per arcate 
complete.
Chromium plated occuldator artico-
lator.

    G23
Occlusore monouso per 
archiviazione, disponibile 
in confezioni da pz. 25. 
Disposable occludator for filling, pack-
age 25 pcs.

    G99
Articolatore leggerissimo di 
estrema manualità. Movimenti 
di lateralità e protrusione a 
valori medi. Facile messa 
in articolazione. Agevole 
separazione delle due parti 
superiore ed inferiore.
Extremely light weight articulator. Very 
easy to use. Mean lateral articulation
and protusion values. Models easy to
insert in articulator, Upper and lower
parts easy to separate.

Zoccolatori monouso per 
modelli antagonisti in plastica 
colore bianco. 
Conf. pz. 200 (100+100).
Plastic model trimmers, pcs. 200 
(100+100).

    G24 cm 6 x 8 x h 6.

    G42 cm 7 x 9 x h 7.

    G28
Zoccolatore monostaffa pz. 200 
(100+100).
Plastic model trimmers 200 pcs 
(100+100).



92

F11 Cm 13

F4

Cm 13

F3

F6

F5 Cm 15

F8 Cm 25

F7 Cm 17

F10 Cm 17

F15

Cm 15

F12

Cm 13

F14

Cm 12,5

F13

Cm 17

STRUMENTARIO
INSTRUMENTS

    F3
Spatola silicone morbida. 
Soft spatula for silicone.

    F5
Spatola inox, per gesso. 
Plaster spatula inox.

    F6
Pinza taglio gesso. 
Plaster cutting plier.

    F12
Spatola per modellare hylin. 
Hylin spatula.

    F13
Spatola per modellare le cron. 
Le cron spatula.

    F14
Spatola per modellare zahle. 
Zahle spatula.

    F15
Pinza universale.  
Universal plier.

    F4
Spatola silicone rigida. 
Rigid spatula for silicone.

    F7
Coltello per gesso manico 
legno, con aprimuffola. 
Long plaster knife, wood handle.

    F8
Spatola per miscelazione 
Mixing spatula.

    F10
Coltello per cera grande.
Long wax knife, wood handle.

    F11
Coltello per cera piccolo.
Short wax knife, wood handle.
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F41

F32

F30

R22

SPRAY
SPRAY

    R22
Ghiaccio spray (-50°C),  
barattolo 200 ml, profumato 
all’arancia, non tossico e libero 
da cfc.
Ice spray (-50°C), 200ml container, 
orange flavour, non-toxic and cfc-free.

    F30
Protho clean.
Spray sintetico per valorizzare 
la presentazione dei lavori 
protesici.
Lucida e profuma alla menta.
Permette di assorbire gessi 
e residui di paste abrasive e 
lucidanti.
Veloce da utilizzare attraverso 
una semplice. spruzzata. 
Barattolo 75 ml.
Synthetic spray that upgrades the 
presentation of your models. Glossy 
with mint odour.
Absorbs plaster and residues of 
abrasive and polishing pastes. Easy 
to utilize.
Bottle 75 ml.

    F32
Spray per occlusione, che 
permette  di formare uno strato 
di polvere ultra sottile 
ed omogeneo.
Buona adesione a tutti 
i materiali protesici.
Spray secco, facilmente 
removibile con acqua.
In confezione grande da 200 
ml.
Per uso extra orale in 
laboratorio dentale.
Spray 200 ml colore verde + 
canula.
Occlusion spray, leaving a ultrathin 
and homogenous layer of powder. 
Excellent adhesion to all prosthesis 
materials. Dry and easily removable 
with water. Big bottle, 200 ml
For extra oral use in the dental 
laboratory. Spray 200ml green color 
+ canula.

    F41
Scan’spray lab viene impiegato 
per ottenere riprese molto 
precise su restauri con sistemi 
cad/cam. Con Scan’spray 
lab si compensano diverse 
caratteristiche ottiche del 
modello in gesso permettendo 
quindi la ripresa con lo scanner.
Grazie al nebulizzatore, con una 
leggera erogazione del prodotto 
si ottiene uno strato coprente 
ottimale con una dettagliata 
rappresentazione dei bordi.  
200 ml.
Scan’spray lab is used to achieve 
optimum recordings. for cad/cam 
restorations. Scan’spray lab balances 
out the different optical properties 
of the plaster model and permits 
optimum recording using a scanner. 
Within a moment you spray an opti-
mally covering layer with a detailed 
representation of the edges. 200 ml.
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SETOLA 
sintetiche toray
Synthetic toray 
BRISTLE

SETOLA IN 
PURA 
MARTORA 
Kolinsky
pure Kolinsky 
martin bristle

PN00 PN2 PN3/P

PS00

PM8

PN4

PS2

PM10

PN5

PS3/P

PM12

PB1

PN7

PS4

PN8

PS7

PN10

PS8

PN12

PS10 PS12

PENNELLI
CERAMIC BRUSHES

    PN00
Martora marten N°00.

    PM8 
Misto Mixed N° 8.

    PB1 
Pennello in pura martora 
kolinsky di prima qualità, 
punta mm 6 x 21.
La forma acuminata consente 
un apporto molto preciso di 
ceramica, sia in grandi che in 
piccole quantità.  
La parte terminale molto sottile 
garantisce una lunga durata 
della punta. 
Sfere metalliche poste 
all’interno della ghiera.
First quality real marten Kolinsky 
super brush  (point size 6 x 21 mm).
His sharp point guarantee a perfect 
ceramic distribution in little as in big 
quantities.
The real fine terminal give a long life 
to the point.  Metallic balls inside the 
ring.

    PM10 
Misto Mixed N° 10.

    PM12
Misto Mixed N° 12.

    PS00
Sintetico Synthetic N° 00.

    PS2
Sintetico Synthetic N° 02.

    PS3/P
Sintetico Synthetic N° 03.

    PS4
Sintetico Synthetic N° 04.

    PS7
Sintetico Synthetic N° 07.

    PS8
Sintetico Synthetic N° 08.

    PS10
Sintetico Synthetic N° 10.

    PS12
Sintetico Synthetic N° 12.

    PN2
Martora marten N°02.

    PN3P
Bue extra piatto N° 3. 
Extra flat brush N° 3.

    PN4
Martora marten N°04.

    PN5
Martora marten N°05.

    PN7
Martora marten N°07.

    PN8
Martora marten N°08.

    PN10
Martora marten N°10.

    PN12
Martora marten N°12.

PENNELLI NATURALI
Pennelli per ceramica in pura 
martora Kolinsky o bue extra. 
Real marten or natural bristles.

PENNELLI MISTI
Pennelli in pura martora 
Kolinsky con un’anima di 
setole sintetiche Toray, che ne 
conferiscono più rigidità ed 
effetto serbatoio di umidità.
Ceramic brushes, pure Kolinsky 
bristles, synthetic .Toray bristles in the 
internal part for more umidity.

SUPER BRUSH

PENNELLI SINTETICI
Pennello in setola sintetica 
extra rigida, manico bianco. 
Synthetic brush, real strong, white 
handle.

Tutte le foto delle punte dei 
pennelli sono a dimensione 
reale.
The photos are in real size.
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B1

Cm 28x20 h 28G52

B42

2 31 4

RESINA POLIURETANICA
POLYURETHANE RESIN    B1 

Resina poliuretanica di 
ultima generazione con alta 
percentuale di riempitivo che 
conferisce elevata stabilità, 
precisione, resistenza all’usura 
ed al calore.Molto fluida e 
scorrevole riesce a penetrare 
benissimo tutte le cavità e 
riprodurre fedelmente ogni 
minimo dettaglio dell’impronta.
Proporzioni di utilizzo: 
1 parte di base A + 1 parte 
di catalizzatore B+3 parti di 
riempitivo.
The last generation polyurethane resin 
with a high percentage of fillers which 
gives a higher stability, precision, 
wear and heat resistance.Very liquid 
consistency allows the penetration of 
all cavities and the reproduction of 
every detail of the impression.
Proportions:
1 part base A + 1 part catalyst B 
+ 3 parts filler.

    G52
Paraspruzzi per pulitrice in 
plastica verde. 
Plastic splash guard, green colour.

    B42
Pomice naturale esente da 
quarzo, extra fine, per lucidare 
tutte le resine acriliche,  
in confezioni da kg 2,5 o 5 o 10.
Natural pomice without quarz, extra 
fine, for final polishing of all acrylic 
materails, in packages 2,5-5-10 kg.

    B44
Pomice super fine specifica 
per lucidatura per materiali 
termoplastici in confezioni da 
Kg 2,5.
Pomice extra fine, for plastic 
materails, kg 2,5.
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B6

Cm 70x50B90

NEW 
DESIGN

GADGET
GADGET

    B6 
Attestato di coraggio. 
Realizzato in vivaci colori 
e simpatici disegni, da 
consegnare ai piccoli pazienti 
dopo le prime visite dal 
dentista. 
Fidelizza e gratifica il giovane 
cliente. Kit da 3 blocchi da 50 
cartoncini  cad, formato A4.
Courage certificate for young patients, 
other languages available on request.

    B90 
Quadro con motivo dentale stile 
Pop Art in tessuto.
Tessuto stampato in poliestere 
260 g/m² (durevole e antistatico 
/classe antincendio B1).
Fornito con due asole mobili in 
plastica per appenderlo  
(spostabili all’interno del profilo).
Adatto per interni.
Textile dental poster, Pop Art style. 
Printed in 260 g/m² polyester fabric 
(heavy-duty and antistatic / fire 
protection class B1).
Include two moveable plastic eyelets 
for hanging (can be adjusted within 
the profile).
Suitable for indoor use.
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Cm h 40B10

GADGET
GADGET

    B91
Dentista improvvisato. Incisione 
del 1805 da M.S Carmona.
Non professional dentist. Made in 
1805 by M.S Carmona.

    B92
Estrazione salutare (1803).
Incisione da L.L. Boilly  
(studente di Daumier).
The healty extraction (1803) .
By L.L Boilly (school of Daumier).

    B93
Il Dentista (1672). 
Incisione da Gerard Dow  
(studente di Rembrandt)
The dentist (1672).
By Gerard Dow (from the school of 
Rembrandt.

    B98
Poster teschio umano, in carta 
anticata. Non incorniciato. 
Human skull poster. Not framed.

    B99
Poster scheletro, in carta 
anticata Non incorniciato.  
Skeleton poster. Not framed.

Blu RoBi

    B10
Sgabello a forma di molare. 
Disegnato da un pedodontista 
per bambini e giovani è dotato 
di 3 radici. Vuoto all’interno, 
con tappo superiore, può 
contenere giochini, omaggi.
Può diventare un vaso gigante 
per le piante o eventualmente 
contenere sabbia o acqua per 
renderlo inamovibile. Abbiamo 
prodotto lo sgabello in maniera 
da resistere anche al peso dei 
“bimbi” più grandi fino a 100 
kg.
Perfetto per le sale di attesa 
di chi ha molti bambini come 
pazienti!
Peso Kg 1,5. 

Child play seat. Tooth shaped 
reception room seat for children 
designed by a pedodontist. 
This sturdy, three-legged seat of 
durable plastic  is suitable for any 
person up to 100 kg. Opening with a 
turn and fix round cover, perfect for 
toy storage.

Gamma colori:
Available colors:

Dim.40x30 cm, senza cornice. 
Size cm. 50x70, without frame.

Dim.50x70 cm, senza cornice. 
Size cm. 50x70, without frame.
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Cm 6B35

Cm 5,5B36

Cm 16 hB37

Cm 7 hB38

GADGET
GADGET

    B35
Portachiavi in metallo a forma 
di specchietto, cm 6.
Metal key Holder, mirror shape cm 6.

    B36
Portachiavi in metallo a forma 
di pinza, cm 5,5.
Metal key Holder, plier shape cm 5,5.

    B38
Molare porta-appunti h 7 cm.
Enlarged note holder molar tooth 7 
cm high.

    B37
Statuetta porta-appunti con 
dentista h 16 cm.
Note holder statuette of dentist 16 
cm high.
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B20

B22

B25

B23

MODELLI DIMOSTRATIVI
TEACHING MODELS    B20

Modello di cranio a grandezza 
naturale sezionato in 10 
parti, riproduce fedelmente 
l’anatomia di un cranio vero.
Human skull decomposable into 10 
parts. Full-scale, anatomically precise, 
it reproduces the internal structure.

    B25
Modello dialogo medico 
paziente presenta vari ponti, 
impianti, perni, ricostruzioni, 
denti inclusi con nervo 
mandibolare e presente un 
foglio illustrativo.
Full-scale transparent model showing 
different pathologies (crowns, bridges, 
carious, implants).

    B22
Modello con occlusore con 
gengive rosa e denti radicolari a 
2 colori estraibili.
Mouth model, full scale, assembled 
on an occlusor with rooted removable 
teeth and pink gum gingivae.

    B23
Molare inferiore scomponibile 
su base h 21 cm.
Tooth enlarged model of tooth which 
is decomposable in various sections 
on base (from 21 to 25 cm high).
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